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Original-Gebrauchsanleitung fiir Grillhandschuhe XL

1. Informationen zu dieser Anleitung

Lies die Gebrauchsanleitung vollstdndig durch, bevor du Petromax Grillhandschuhe verwendest. Die
Gebrauchsanleitung bildet die Grundlage fiir den sicherheitsgerechten Umgang mit den Grillhandschu-
hen. UnsachgemaBe Verwendung kann zu Personen- und Sachschaden fiihren. Die Gebrauchsanleitung
muss grundsatzlich auch bei Weiterverkauf mitgegeben werden! Bewahre daher alle Unterlagen fiir
den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

1.1 Warnzeichen und Signalworter in der Gebrauchsanleitung

Die folgenden Symbole und Signalwérter werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Hinweis!
@ Macht den Benutzer auf wichtige Anweisungen zur Bedienung in der Gebrauchsanleitung
aufmerksam.

&I Herstellungsdatum:
siehe Etikett am Handschuh

2. Bestimmungsgemafle Verwendung und Fehlverwendung

Die Petromax Grillhandschuhe sind wiederverwendbare Hitze- und Flammschutzhandschuhe (s. die
Kennzeichnung unten).

Die Grillhandschuhe bieten einen angemessenen Schutz im Bereich der Handinnenflache gegen das
mittlere Verletzungsrisiko (Kat. Il), das durch den kurzzeitigen Kontakt mit Hitze und Flammen bei
Arbeiten rund um den Grill entstehen kann.

Ein Schutz von Handriicken, Handgelenke und Unterarmen ist nicht gegeben.

Die Grillhandschuhe sind nicht zum Schweifen oder Gie3en. Sie sind nicht gepriift gegen kleine Spritzer
geschmolzenen Metalls.

HINWEIS: Stufe X steht fiir ,Nicht getestet” da ,Nicht relevant”. Eine 0 bedeutet: ,nicht bestanden”.

EN407 4 2 X X X X
I— groBBe geschmolzene Metallspitzer
kleine geschmolzene Metallspitzer

Strahlungswérme
Konvektive Warme
Kontaktwarme
Brennverhalten
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Hinweis!
Grillhandschuhe der Leistungsstufe 2 fiir Kontaktwérme eignen sich fiir die Entnahme
von Gegenstanden aus dem Ofen oder vom Grill bei Temperaturen bis zu 250° unter
der Bedingung eines kurzzeitigen Kontakts (s. Tabelle unten).

Leistungsstufe bei Kontaktwarme | Maximale Temperatur (°C) | Maximale Dauer (Sek.)
Stufe 1 100 15
Stufe 2 250 15
Stufe 3 350 15
Stufe 4 500 15

3. Zu deiner Sicherheit

Verwende die Grillhandschuhe nicht in der Néhe von beweglichen Maschinen.

Schiitze die Grillhandschuhe von Nésse! Verwendung von feuchten Grillhandschuhen kann die
Gefahr von Verbrennungen erhohen.

Benutze nur trockene und saubere Grillhandschuhe.

Ol und Fett erhdhen die Brennbarkeit aller Handschuhe. Priife vor dem Gebrauch immer, ob die
Grillhandschuhe ausreichend Schutz fiir die zu verrichtende Arbeit bieten. Die Gebrauchsdauer ist
abhéngig vom Verschleigrad und der Verwendungsintensitét.

Bei Leder handelt es sich um ein Naturprodukt. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Lagertemperaturen sowie
naturbedingte Werkstoffveranderungen wahrend der Nutzungszeit lassen die Nennung eines kon-
kreten Verfallsdatums nicht zu. Die Verfallzeit ist weiterhin vom Grad des Verschleif3es, der Nutzung
und des Einsatzbereichs abhangig.

Nicht dem Sonnenlicht aussetzen, da das Leder sonst hart und briichig wird!

Priife die Grillhandschuhe vor jeder Benutzung durch Betrachten oder Tasten auf Briichigkeit, Risse,
Locher und Materialabrieb. Sollten deine Handschuhe eines dieser Fehler aufweisen, wechsele sie.

4. Reinigung

Verschmutzte Grillhandschuhe solltest du zur Wiederverwendung nach Gebrauch ausklopfen, abbiirsten
oder mit einem feuchten Tuch abwischen und gut beliiftet trocknen.

Materialzusammensetzung:

Obermaterial: Rindspaltleder
Handfutter: 65% Polyester, 35% Baumwolle
Futter Stulpe: 100% Baumwolle
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Waschen, Trocknen und Biigeln ist nicht erlaubt.

BRI SAIR (Gomromere] EN

5. HandschuhgroBle

Abb. Messung des Handumfangs und der Handldnge

HandgroRBe Handumfang (A) mm Handlénge (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Entsorgung

Die Entsorgung sollte in Ubereinstimmung mit den értlichen Bestimmungen erfolgen.
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Konformitatserklarung c €

Der Hersteller:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Deutschland

erklart hiermit, dass die mehrlagige, wiederverwendbare Schutzhandschuhe gegen Hitze und Flammen
aus Rindspaltleder zur Verwendung bei Grillarbeiten, mit der Bezeichnung Grillhandschuhe XL (Artikel-
nummer bbg-gloves-xl) in der Groe 10,5 den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union entsprachen:

« Verordnung (EU) 2016/425 tber personliche Schutzausriistungen

Das Produkt erfiillt die technischen Anforderungen der Normen, die fiir dieses Produkt gelten:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Schutzhandschuhe und andere Schutzhandschuhe - Allgemeine
Handschutzausriistung gegen thermische Anforderungen und Priifverfahren

Risiken (Hitze und/oder Feuer)
Begrenzte Flammenausbildung: 4
Kontaktwarme: 2

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trégt der Hersteller. Die
notifizierte Stelle, welche die EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt hat, um die Ubereinstimmung mit
den technischen Standards nachzuweisen:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Geschéftsfiihrung der
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg /

A gf/a/
7
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Translation of the user manual for Barbecue gloves XL

1. Information on these instructions

Read the instructions for use completely before using Petromax barbecue gloves. The instructions for
use form the basis for the safe use of the barbecue gloves. Improper use can lead to personal injury
and damage to property. The instructions for use must always be included when reselling! Therefore,
keep all documents for later use or for subsequent owners.

1.1 Warning signs and signal words in the instructions for use

The following symbols and signal words are used in these operating instructions:

Note!
@ Draws the user’s attention to important operating instructions in the operating ins-
tructions.

Date of manufacture:
&I see label on the glove

2.Intended use and misuse
The Petromax barbecue gloves are reusable heat and flame protection gloves (see labelling below).

The barbecue gloves offer adequate protection in the palm area against the medium risk of injury
(Cat. I}, which can arise from brief contact with heat and flames when working around the barbecue.

The back of the hand, wrists and forearms are not protected.

The barbecue gloves are not for welding or casting. They are not tested against small splashes of
molten metal.

NOTE: Level X stands for ,Not tested” as ,Not relevant”. A 0 means ,not passed”.

EN407 4 2 X X X X
|— large molten metal sharpeners
small melted metal sharpeners

radiant heat
convective heat
contact heat
burning behaviour
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Note!
Barbecue gloves of performance level 2 for contact heat are suitable for removing
objects from the oven or barbecue at temperatures of up to 250° under the condition
of brief contact (see table below).

Power level with contact heat Maximum temperature (°C) | Maximum duration (sec.)
Level 1 100 15
Level 2 250 15
Level 3 350 15
Level 4 500 15
3. For your safety

«+ Do not use the barbecue gloves near moving machinery.
- Protect the barbecue gloves from moisture! Using wet barbecue gloves can increase the risk of burns.
+ Use only dry and clean barbecue gloves.

- Oil and grease increase the flammability of all gloves. Before use, always check whether the barbe-
cue gloves offer sufficient protection for the work to be carried out. The service life depends on the
degree of wear and the intensity of use.

« Leatheris a natural product. Influences such as moisture, storage temperatures and natural material
changes during the period of use do not allow a specific expiry date to be specified. The expiry date
also depends on the degree of wear, use and area of application.

+ Do not expose to sunlight, otherwise the leather will become hard and brittle!

+ Check the barbecue gloves for brittleness, tears, holes and material abrasion before each use by
looking at or feeling them. If your gloves have any of these defects, replace them.

4, Cleaning

To reuse dirty barbecue gloves, you should tap them out after use, brush them off or wipe them with
a damp cloth and dry them in a well-ventilated area.

Material composition:

Upper material: Cow split leather
Hand lining: 65% polyester, 35% cotton
Cuff lining: 100% cotton
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Washing, drying and ironing are not permitted.

IR AR [Sevrarnine

5. Glove size

Fig. Measurement of hand circumference and hand length

Hand size Hand circumference (A) mm | Hand length (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Waste disposal

Disposal should be carried out in accordance with local regulations.

EN
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Declaration of Conformity c €

The manufacturer:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Germany

hereby declares that the multi-layer, reusable protective gloves against heat and flames made of cow
split leather for use in barbecue work, with the designation barbecue gloves XL (article number bbg-
gloves-xl) in size 10.5 comply with the harmonisation legislation of the Union:

+ Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment

The product fulfils the technical requirements of the standards that apply to this product:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Protective gloves and other hand protection Protective gloves - General requirements
equipment against thermal risks (heat and/or and test methods

fire) Limited flame training: 4 Contact heat: 2

The manufacturer bears sole responsibility for issuing this declaration of conformity. The notified body
that carried out the EU type-examination to demonstrate conformity with the technical standards:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Notified body identification number: NB0555
Magdeburg, Management of the
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Mode d‘emploi original des gants pour barbecue XL

1. Informations sur ce guide

Lisez entierement le mode d‘emploi avant d'utiliser les gants de barbecue Petromax. Le mode d’emploi
constitue la base d’une utilisation des gants de barbecue conforme aux régles de sécurité. Une utilisation
non conforme peut entrainer des dommages corporels et matériels. Le mode d‘emploi doit également
étre remis en cas de revente ! Conserve donc tous les documents pour une utilisation ultérieure ou
pour les propriétaires ultérieurs.

1.1 Signes d‘avertissement et mots de signalisation dans le mode
d‘emploi

Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi:

Remarque!
@ Attire I'attention de l'utilisateur sur les instructions d‘utilisation importantes contenues
dans le mode d‘emploi.

&I Date de fabrication :
voir I'étiquette sur le gant

2. Utilisation conforme et utilisation incorrecte

Les gants Petromax pour barbecue sont des gants réutilisables de protection contre la chaleur et les
flammes (voir le marquage ci-dessous).

Les gants pour barbecue offrent une protection adéquate au niveau de la paume de la main contre
le risque moyen de blessure (cat. Il) pouvant résulter d'un contact momentané avec la chaleur et les
flammes lors de travaux autour du barbecue.

Il ny a pas de protection du dos de la main, des poignets et des avant-bras.

Les gants pour barbecue ne sont pas destinés a la soudure ou a la coulée. Ils ne sont pas testés contre
les petites projections de métal en fusion.

REMARQUE : Le niveau X signifie ,non testé” car ,non pertinent”. Un 0 signifie : ,non réussi”.

EN407 4 2 X X X X
I— grands taille-crayons en métal fondu
petits taille-crayons en métal fondu

chaleur rayonnante
chaleur convective
chaleur de contact
comportement au feu

15
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Remarque!
Les gants pour barbecue de niveau de performance 2 pour la chaleur de contact
conviennent pour retirer des objets du four ou du barbecue a des températures allant
jusqu‘a 250° dans des conditions de contact de courte durée (voir tableau ci-dessous).

Niveau de puissance a chaleur de | Température maximale (°C) | Durée maximale (sec.)
contact

Niveau 1 100 15

Niveau 2 250 15

Niveau 3 350 15

Niveau 4 500 15

3. Pour ta sécurité
« Nutilise pas les gants de barbecue a proximité de machines en mouvement.

+ Protégez les gants de barbecue de I'humidité ! L'utilisation de gants de barbecue humides peut
augmenter le risque de brQlures.

- N'utilise que des gants de barbecue secs et propres.

« Lhuile et la graisse augmentent I'inflammabilité de tous les gants. Avant de les utiliser, vérifie
toujours si les gants pour barbecue offrent une protection suffisante pour le travail a effectuer. La
durée d'utilisation dépend du degré d’usure et de I'intensité dutilisation.

« Le cuir est un produit naturel. Des influences telles que I'humidité, les températures de stockage
ainsi que les modifications naturelles du matériau pendant la durée d‘utilisation ne permettent pas
d‘indiquer une date d’expiration concréte. Le délai de péremption dépend également du degré
d‘usure, de l'utilisation et du domaine d‘application.

+ Ne pas exposer le cuir a la lumiére du soleil, car il deviendrait dur et cassant !

« Avant chaque utilisation, examine tes gants de barbecue en les regardant ou en les touchant pour
vérifier qu'ils ne sont pas fragiles, déchirés, troués ou usés par le matériau. Si tes gants présentent
I'un de ces défauts, change-les.

4, Nettoyage

Pour réutiliser des gants de barbecue sales, il faut les tapoter, les brosser ou les essuyer avec un chiffon
humide et les faire sécher dans un endroit bien aéré.

Composition du matériel :

Matiere premieére : CroGte de cuir de vache
Doubluredelamain:  65% polyester, 35% coton
Doublure manchette:  100% coton
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Le lavage, le séchage et le repassage ne sont pas autorisés.

IR AR [Sevrarnine

5.Taille des gants

Fig. Mesure de la circonférence et de la longueur de la main

Taille de la main

Tour de main (A) mm

Longueur de la main (B) mm

4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171
8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Elimination

L'élimination doit étre effectuée conformément a la réglementation locale.

17
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Déclaration de conformité c €
Le fabricant:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Allemagne

déclare par la présente que les gants de protection multicouches réutilisables contre la chaleur et les
flammes en cuir crolite de bovin, destinés a étre utilisés pour des travaux de grillade, dénommés gants
de grillade XL (référence bbg-gloves-xl) en taille 10,5, sont conformes a la Iégislation d’harmonisation
de I'Union européenne:

- Reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle

Le produit est conforme aux exigences techniques des normes qui lui sont applicables:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Gants de protection et autres équipements Gants de protection - Exigences générales et
de protection des mains contre les risques méthodes d‘essai

thermiques (chaleur et/ou feu) Formation de
flamme limitée : 4 Chaleur de contact : 2

Le fabricant est seul responsable de I'établissement de cette déclaration de conformité. L'organisme
notifié qui a effectué I'examen UE de type pour démontrer la conformité aux normes techniques :

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Organisme désigné Numéro d‘identification: NB0555
Magdeburg, Direction de la
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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OpuruHanHu MHCTPYKL UK 3a ynoTpe6a Ha pbKaBuLy 3a 6ap6ekio XL

1. Undpopmauma 3a Te3u UHCTPYKLUN

MpoueTeTe N3UANO UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, Npeamn Aa U3non3saTte pbkaBuuuTe 3a 6apbekio
Petromax. MHCcTpyKumnTe 3a ynoTpeba ca ocHoBa 3a 6e30MacHOTO M3MON3BaHe Ha PbKaBuLMTe 3a
6apbekto. HenpasunHata ynotpeba moxe Aa foBefie 0 IMYHN HapaHABaHNA U MaTePUanHU LEeTU.
WHcTpyKummTe 3a ynotpeba TpabGBa BUHarK a ce BKAOYBAT Npu npenpopaxbal 3atoBa cbxpaHaBaiiTe
BCMYKM JOKYMEHTH 3a noc/eABaLya ynotpeba naw 3a cnefpalynte cobcTBeHMLu.

1.1 NpeaynpeauTenHu 3HaLM U CUTHAJIHN AYMIU B MHCTPYKLMNTE 3a
ynorpe6a

B Tasu NHCTPYKLMA 3a ekcnioaTauna ca n3non3BaHn cneaHnTe CUMBOIN U CUTHAJTHN oyMI:

Monsa, 06bpHeTe BHUMaHMe!
@ HacouBa BHMMaHMETO Ha MOTPe6GUTENA KbM BaXXHW MHCTPYKUMM 3a paboTa B

PBKOBOACTBOTO 3a €KCMloaTauua.
&I [ata Ha Nnpon3BOACTBO:
BUXKTe eTUKeTa BbpXy pbKasuLaTa

2. U3non3BaHe no npeagHasHaueHmne n 3noynorpeba

PbkaBuuuTe 3a 6apbekio Petromax ca pbKaBULM 32 MHOTOKpaTHa ynoTpeba 3a 3alimTa oT TOnMHa U
nnambK (BX. eTKeTa no-gony).

PbkaBnumTe 3a 6apbekio ocurypsaBat NoaxoAdLLa 3alyuTa B 061acTTa Ha AlaHNTe cpelly cpeaeH
pu1CK oT HapaHABaHe (KaTeropus Il), KONTO MOXe Aa 6bAe NPUUMHEH OT KPaTbK KOHTAKT C TOMAMHA U
nnambLy npu paboTa okono 6ap6ekxioTo..

r'bp6'bT Ha pbKaTa, KUTKUTE N NPEMULLIHNLNTE HE Ca 3alLiNTEHN.

PbkaBuuyuTe 3a 6ap6eK|o He Ca NnpeAHa3HA4Y€HN 3a 3aBapABaHe UK NeeHe. Te He ca TecTBaHuK cpewy
MaJiky NpbCKN pa3TOMNeH MeTan.
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3ABEJIEXKKA: HuBo X o3HauaBa ,He e TectBaHo” nnu ,He e nogxoaawo”. 0 03Havasa ,He e npemmnHaTo”.

EN407 4 2 X X X X

I_ lonemu Tounna 3a pa3ToneH metan
ManKu TOYUNIKN OT pa3ToneH meTan
JIbuncTa TonnnHa
KoHBeKTMBHa ToMnMHa

KoHTakTHa TonnuHa
MoBeaeHwe npu nsrapsaHe

Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe!

PbkaBuumTe 33 6apbeKio OT HUBO Ha N3MbHEHKE 2 33 KOHTAKTHa TOMJIMHA Ca NOAXOAALM
3a M3BaXAaHe Ha npeameTy oT dypHaTta unu 6apbekioTo Npu Temnepatypu fo 250°
Npw YCIOBME Ha KPaTbK KOHTAKT (BX. Tabnuuata no-gony).

HuBO Ha MOLLHOCT C KOHTaKTHa MakcumanHa Temnepatypa | MakcumanHa

TOMJIMHA (°C) NPOABIMKNTENHOCT (CeK.)
Hugo 1 100 15

Hwugo 2 250 15

Hwnso 3 350 15

Hwugo 4 500 15

3. 3a Bawara 6e3onacHocT
+ He n3non3gaiite pbKaBuLuTe 3a 6apbeKto B 6IM30CT A0 ABVKELLN CE MaLINHU.

« Schiitze die Grillhandschuhe von Nasse! Verwendung von feuchten Grillhandschuhen kann die
Gefahr von Verbrennungen erhohen.

« M3non3BaiTe camo Cyxu v YMCTU pbKaBuULy 3a 6apbekio.

« Macnata 1 Mmas3HuHuUTe yBenn4yaBat 3anajsiMMoCTTa Ha BCUYKK PbKaBULIN. I'Ipe,uvl yn0Tpe6a BUHarun
HpOBepﬂBaVITe [anun pbKaBuynute 3a 6ap6eK|o ocnrypaBsaTt 4OCTaTbYHa 3allinTa 3a U3BbpPLUIBaHATa
pa60Ta. CpOK'bT Ha ekcnnoataymA 3aBUCK OT CTeNeHTa Ha U3HOCBAHE N UHTEH3MBHOCTTA Ha N3MNON13BaHe.

+ Koxata e ectecTBeH NpoAyKT. BnuaHua kato Bnara, Temnepatypa Ha CbXpaHeHue 1 ecTecTBeHN
NPOMeHMN B MaTepuana no Bpeme Ha ynotpeba He No3BONABAT Aa ce ONpeAenit KOHKPeTeH CPOK
Ha rogHocT. CPOKBT Ha FOAHOCT 3aBWCK 1 OT CTeMeHTa Ha M3HOCBaHe, ynoTpebata 1 obnacTTa Ha
npunoXeHue.

« He u3naraiiTe Ha CTbHUEBA CBETIINHA, B MPOTUBEH CITy4ali KOXaTa Lie CTaHe TBbpAa 1 Kpexka!

« MNpeaw BcAKa ynoTpe6a nposepsBalite pbKaBuyuTe 3a 6ap6eKio 3a KPEXKOCT, Pa3KbCBaHUSA, AYMKN
1 U3HOCBaHe Ha MaTepuana, KaTo rv rnegare uav nunate. AKO PbKaBULMTE BU UMAT HAKOMN OT Te3n
pedekTn, cmeHeTe ru.
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4, MouncrBaHe

3a Aa n3non3Bare NOBTOPHO MPbCHUTE PbKaBuLM 3a bapbekio, TpAGBa fia rvi 3Tynare cneg ynotpeba,
Aarn noYnCTUTE CYETKa N faru |/|36prueTe CBJ1aXHa Kbpna v Aa rm nscywnTe Ha n,o6pe NPOBETPUBO
MACTO.

CbcTaB Ha maTepuana:

Marepuan HaropHata yacT:  KpaBeluka pa3ueneHa Koxa
PbuHa obnuL0BKa: 65% nonuectep, 35% namyk
MaHweT 3a nognnara: 100% namyk

I'IpaHeTo, CYWEeHeTO N rafeHeTo He Ca paspeLleHn.

IR AR [Sevrcarnine

5. Pasmep Ha pbKaBuLuTe

V|3MEpBaHE Ha obuKonkaTa un ADbJI’KWHATa Ha PbKaTa
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Pasmep Ha pbkaTta O6uKonka Ha pbkata (A) MM | [IbiKuHa Ha pbKaTa (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

m 8 203 182
9 229 192
10 254 204
1" 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. U3xBbpnsAHe Ha oTNaabLUM

V|3XB'pr'IFIHETO Tpﬂ6Ba [a Ce N3BbpPLWKN B CbOTBETCTBNE C MECTHUTE pa3nope,q6|/|.
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ﬂeKnapauwﬂ 3a CbOTBeTCTBMNe
MpownsBogutenar:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

[epmaHua

C€

C HACTOALIOTO Ce AeKIapupa, Ye MHOTOCJIOMHNTE 3aLUUTHU PbKABMLIM 338 MHOTOKpaTHa ynotpeba
cpeLly ToMMHa U Niambliy, M3paboTeHN OT LieneHa KpaBeLlKa KoXa 3a 13rnon3BaHe npu paboTa Ha
6ap6ekto, c 0603HaueHneTO ,6apbekto pbkasuuwm XL (apTukyneH Homep bbg-gloves-xl), c pasmep 10,5,
Ca B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOAATENCTBOTO 33 XapMOHM3aLma Ha Cbro3a:

» PernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NMYHWTE NpeAna3HN CpeacTBa

npOp,yKT'bT OTroBapA Ha TEXHNUYECKUTE NU3NCKBAHWNA Ha CTaHOAPTUTE, KOUTO CE Npuiarat 3a TO3U NPOAYKT:

DIN EN 407:2020-06

3almTHU pbKaBULM 1 ApYyrv CpeacTBa 3a
npegnasBaHe Ha pbLeTe OT TEPMUYHU PUCKOBE
(TonnuHa n/unwn orbH) ObyyeHme 3a paboTa ¢
OorpaHunyeH nnambK: 4 KOHTaKTHa TonavHa: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

3awWnTHU pbKaBuLy - O6LLM U3UCKBAHNA 1

meToAn 3a U3NnUTBaHe

Mpou3BoAUTENAT HOCK LiAiNIaTa OTFTOBOPHOCT 3a M3[aBaHETO Ha Ta3u JeKlapauus 3a CbOTBETCTBUE.
HotnduuupanuaT oprat, Koiito e nssbpLlumn EC u3cneaBaHe Ha Tuna, 3a a JOKaXKe CbOTBETCTBUETO

C TEXHNYECKNTE CTaHOaPTU:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, YnpasneHue Ha
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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BRFE XL HRIAERRA

1. XFXEHBANES

EfER Petromax BAFEZH, IBFARIRERIRAE, EFARPAEREERAREFEN
Eith, ERFHARESBASHENM~HR. HERGIIRABSERIRA! Ak, BR
FIFFREXH, UEHEERIMELMEAER.

1.1 ERARARNESIFSENESE
BB BABREAT TG SAESA:

HER!
@ RIFBAP ISR FRABHNERRFRA.

el =) N
BNFE LIRS

2. FREARE G

Petromax EFERAEEFEBNRAMAFE (R TEHIRE) o
RIEFEAFESRE T FRIF, PILEREFREE TN EEE ZAAENA G
ERHPEGS (138) .

FH. FHEMIERZ R

REFERERTIREIFS, ENRENATRE 2R RE o

A XERR AN B LAEX S 0RE RED S

EN407 4 2 X X X X

I— AREERERETIN
N BT

L
XA
23
WIITR
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A <:> A

RS R 2NREFEERTERESA 250° WERT, HEETE
BER A TSGR E PRI EY R (RTR) -

R AR THER K F RemE (°C) e KRFERTE (7))
FE 14K 100 15
FE 24 250 15
m HE3IR 350 15
% 4R 500 15
3. ATIEMRS

< BB IEMHEERREFE.
- BEREFERE! ERBERREFESEMRABXEL,
- REEERTRBENRIEFE,

CHEESEMAEFENZ R, A8, BSONEREFESTRABERITHINE
REEBEIRIF ERSMEBURTERZENEREE,

c RER—MRAT M. REE. EFREMERAREMHBARUERARNEM, A
MEBEBEM . BRHEEBUR TERIZE. £RIBRHNN AT,

c AERBAEMAAT, SNREZTRELHe!

- BRERAR, AEBIMNBAFROERIEFERSTEMRM. B BIRMNMEER. 10
RFER LR, BER,

ZESE
4- B 7l:l

EEEFARNKREFE, NEERERERBITTS, ARIFRIEXAEHRER, AR%E

18 X2 BT

biE 105

EETETY v S S L) o4

F3: 65% %48, 35% 1%

#MORE: 100% 18
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RIERR TR Z,

IR AR [Sevrarnine

5. FER

NEFEMFK

FEX© FEEK (A) 2K FK (B) XK
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215
12 304 <215
13 329 <215
6. RIS

R ARYEEMARE TR B
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Bi&EH c €

& w:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

BE

RILERR, BT RE TN EEEANSEFHERSENMEHIFFE (FRESH
bbg-gloves-xl) , R~F 1 10.5, Rr&aRREAM AL AEK:

XFMABIPISERIE 2016/425 S357 (K83
ZE R e ERT X RN ERN R ARER:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06

AL (RAN/3A) BRI FEM P FE - — BRI S
Hith FERIIF RS BRAMGIFIN 4 12/

HISHNELRTEEFRRAEEHTE #ITEER R LGRS RATTERN 2 S

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, s
den 02.05.2024 Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Original brugsanvisning til grillhandsker XL

1. Information om disse instruktioner

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, fer du bruger Petromax’ grillhandsker. Brugsanvisningen
danner grundlag for sikker brug af grillhandskerne. Forkert brug kan fere til personskade og materielle
skader. Brugsanvisningen skal altid medfelge ved videresalg! Opbevar derfor alle dokumenter til senere
brug eller til efterfglgende ejere.

1.1 Advarselsskilte og signalord i brugsanvisningen

Felgende symboler og signalord anvendes i denne brugsanvisning:

Bemezerk venligst!
Gor brugeren opmaerksom pa vigtige anvisninger i betjeningsvejledningen.

Fremstillingsdato:
se etiketten pa handsken

2. Tilsigtet brug og misbrug

Petromax’ grillhandsker er genanvendelige varme- og flammebeskyttelseshandsker (se meerkning
nedenfor).

Grillhandskerne giver tilstreekkelig beskyttelse i handfladen mod den mellemstore risiko for skader
(kat. I), som kan opsta ved kortvarig kontakt med varme og flammer, nar man arbejder omkring grillen.

Handryggen, handleddene og underarmene er ikke beskyttet.

Grillhandskerne er ikke beregnet til svejsning eller stabning. De er ikke testet mod sma steenk af
smeltet metal.

BEMARK: Niveau X star for ,lkke testet” som ,lkke relevant”. Et O betyder ,ikke bestaet”.

EN407 4 2 X X X X
I— store slibemaskiner af smeltet metal
sma smeltede metalspidser

stralevarme
konvektiv varme
kontakt varme
braendende adfzerd
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Bemeerk venligst!
Grillhandsker pa praestationsniveau 2 for kontaktvarme er velegnede til at tage gens-
tande ud af ovnen eller grillen ved temperaturer pa op til 250° under forudszetning af
kortvarig kontakt (se tabellen nedenfor).

Effektniveau med kontaktvarme | Maksimal temperatur (°C) | Maksimal varighed (sek.)
Niveau 1 100 15
Niveau 2 250 15
Niveau 3 350 15
Niveau 4 500 15

3. For din egen sikkerheds skyld

Brug ikke grillhandskerne i naerheden af maskiner i bevaegelse.
Beskyt grillhandskerne mod fugt! Brug af vade grillhandsker kan gge risikoen for forbraendinger.
Brug kun tgrre og rene grillhandsker.

Olie og fedt @ger braendbarheden af alle handsker. Kontroller altid fer brug, om grillhandskerne
giver tilstraekkelig beskyttelse til det arbejde, der skal udferes. Levetiden afhaenger af graden af
slid og intensiteten af brugen.

Laeder er et naturprodukt. Pavirkninger som fugt, opbevaringstemperaturer og naturlige mate-
rialeforandringer i lgbet af brugsperioden ger det ikke muligt at angive en specifik udlgbsdato.
Udlgbsdatoen afhanger ogsa af graden af slitage, brug og anvendelsesomrade.

Ma ikke udsaettes for sollys, da laederet ellers bliver hardt og skert!

Kontrollér grillhandskerne for skerhed, revner, huller og materialeslid for hver brug ved at se eller
fale pa dem. Hvis dine handsker har nogen af disse fejl, skal du udskifte dem.

4. Renggring

Hvis du vil genbruge beskidte grillhandsker, skal du banke dem ud efter brug, borste dem af eller tarre
dem med en fugtig klud og terre dem i et godt ventileret omrade.

Materialesammenseetning:

Overmateriale: spaltleeder af ko
Handforing: 65 % polyester, 35 % bomuld
Foret pa manchetten: 100 % bomuld
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Vask, tarring og strygning er ikke tilladt.

IR AR [Sevrarnine

5. Handskestorrelse

Maling af handens omkreds og leengde

Héandstgrrelse Handens omkreds (A) mm Héndlaengde (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Bortskaffelse af affald

Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med lokale bestemmelser.
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Overensstemmelseserklzering c €
Producenten:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Tyskland

erklaerer hermed, at de flerlagede, genanvendelige beskyttelseshandsker mod varme og flammer
fremstillet af oksespaltleeder til brug ved grillarbejde med betegnelsen grillhandsker XL (artikelnummer
bbg-gloves-xl) i starrelse 10,5 er i overensstemmelse med EU’s harmoniseringslovgivning:

« Forordning (EU) 2016/425 om personlige veernemidler

Produktet opfylder de tekniske krav i de standarder, der geelder for dette produkt:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Beskyttelseshandsker og andet Beskyttelseshandsker - Generelle krav og
handbeskyttelsesudstyr mod termiske prevningsmetoder

risici (varme og/eller brand) Begraenset
flammetreening: 4 Kontaktvarme: 2

Producenten har eneansvaret for at udstede denne overensstemmelseserklaering. Det bemyndigede
organ, der har udfert EU-typeafpravningen for at pavise overensstemmelse med de tekniske standarder:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Ledelse af
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originaalne kasutusjuhend grillkindadele XL

1. Teave nende juhiste kohta

Enne Petromaxi grillkindade kasutamist lugege kasutusjuhend tdielikult Iabi. Kasutusjuhend on aluseks
grillikindade ohutule kasutamisele. Ebadige kasutamine vdib pdhjustada isikukahjustusi ja varakahjustusi.
Kasutusjuhend peab alati olema lisatud edasimiiligile! Seet6ttu sdilitage kdik dokumendid hilisemaks
kasutamiseks voi jargnevate omanike jaoks.

1.1 Hoiatusmargid ja margusonad kasutusjuhendis

Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi siimboleid ja margusénu:

Pange tihele!
Juhib kasutaja tdhelepanu olulistele kasutusjuhendi juhistele.

Valmistamise kuupdev:
vt etikett kinnas

2. Sihtotstarbeline kasutamine ja vadrkasutamine
Petromaxi grillikindad on korduvkasutatavad kuuma- ja leegikaitsekindad (vt margistust allpool).

Grillikindad pakuvad piisavat kaitset peopesa piirkonnas keskmise vigastusohu (Il kategooria) vastu,
mis voib tekkida lthiajalisel kokkupuutel kuumuse ja leegiga grilli imber to6tades.

Kéeseljad, randmed ja kdsivarred ei ole kaitstud.
Grillkindad ei ole keevitamiseks ega valamiseks. Neid ei ole testitud vdikeste sulametallipritsmete vastu.

MARKUS: tase X tihistab ,ei ole testitud” kui ,ei ole asjakohane”. 0 tdhendab ,ei ole libitud”.

EN407 4 2 X X X X
I— Suured sulatatud metalli teritajad
vdikesed sulatatud metallist teritajad

Kiirgav soojus
Konvektiivne soojus
Kontakt soojus
Pélev kditumine
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Pange tdhele!
@ 2. toimivusastme grillkindad kontaktsoojuse jaoks sobivad esemete eemaldamiseks
ahjust voi grillist temperatuuril kuni 250° liihiajalise kokkupuute korral (vt tabel allpool).

Vé6imsuse tase koos kontaktsoo- l\glaksimaalne temperatuur | Maksimaalne kestus (sek.)
jusega

Tase 1 100 15

Tase 2 250 15

Tase 3 350 15

Tase 4 500 15

3. Teie ohutuse tagamiseks

Arge kasutage grillkindaid liikuvate masinate lihedal.
Kaitske grillkindaid niiskuse eest! Niiskete grillkinnaste kasutamine vdib suurendada poletusohtu.
Kasutage ainult kuivi ja puhtaid grillikindaid.

Oli ja rasv suurendavad kéikide kinnaste tuleohtlikkust. Enne kasutamist kontrollige alati, kas grilli-
kindad pakuvad piisavat kaitset tehtava t60 jaoks. Kasutusaeg séltub kulumisastmest ja kasutamise
intensiivsusest.

Nahk on looduslik toode. Niiskuse, ladustamistemperatuuri ja materjali loomulike muutuste mdju
kasutamise ajal ei vdoimalda maarata konkreetset aegumistahtaega. Aegumiskuupaev soltub ka
kulumisastmest, kasutusest ja kasutusala.

Arge pange nahk piikesevalguse katte, muidu muutub nahk kdvaks ja hapraks!

Kontrollige grillikindaid enne iga kasutuskorda, vaadates vdi katsudes neid hapruse, rebendite,
aukude ja materjali kulumise suhtes. Kui teie kinnastel on mdni neist defektidest, vahetage need valja.

4, Puhastamine

Madrdunud grillikindade taaskasutamiseks tuleks need parast kasutamist vélja kloppida, harjata voi
pihkida niiske lapiga ja kuivatada hasti ventileeritud kohas.

Materjali koostis:

Ulematerjal: Lehmade I6hestatud nahk
Kasi vooder: 65% poliester, 35% puuvill
Vooder mansett:  100% puuvill
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Pesemine, kuivatamine ja triikimine ei ole lubatud.

IR AR [Sevrarnine

5. Kinda suurus

Kéde imberm6ddu ja kde pikkuse mddtmine

Kéae suurus Kde iimbermoot (A) mm Kae pikkus (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Jaatmete korvaldamine

Havitamine peab toimuma vastavalt kohalikele eeskirjadele.
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Vastavusdeklaratsioon c €
Tootja:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Saksamaa

kinnitab kdesolevaga, et mitmekihilised, korduvkasutatavad kaitsekindad kuumuse ja leegi eest, mis
on valmistatud lehma I6hestatud nahast ja mdeldud kasutamiseks grillitéddel, nimetusega grillkindad
XL (artikli number bbg-gloves-xl), suurusega 10,5, vastavad liidu Ghtlustamisdigusaktidele:

« Maarus (EL) 2016/425 isikukaitsevahendite kohta

Toode vastab selle toote suhtes kohaldatavate standardite tehnilistele nduetele:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06

Kaitsekindad ja muud kéte kaitsevahendid Kaitsekindad - Uldnéuded ja katsemeetodid
termilise ohu (kuumuse ja/véi tulekahju) vastu
Piiratud leegikoolitus: 4 Kontaktsoojus: 2

Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest vastutab (iksnes tootja. Teavitatud asutus, kes viis labi ELi
tulibihindamise, et tdendada vastavust tehnilistele standarditele:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Juhtimine
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Alkuperdiset kdyttoohjeet grillikasineille XL

1. Naita ohjeita koskevat tiedot

Lue kdyttoohjeet kokonaan ennen Petromax-grillikdsineiden kdyttod. Kayttdohjeet ovat grillikdsineiden
turvallisen kdytdn perusta. Vadranlainen kayttd voi johtaa henkild- ja omaisuusvahinkoihin. Kaytto-
ohjeet on aina liitettava mukaan jalleenmyyntiin! Sdilyta siksi kaikki asiakirjat myohempaa kdyttoa tai
my6hempid omistajia varten.

1.1 Varoitusmerkit ja merkkisanat kayttoohjeissa

Tdssa kdyttoohjeessa kdytetadn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

Huomaa!

Kiinnittda kayttdjan huomion térkeisiin kdyttoohjeisiin kdyttoohjeissa.
Valmistuspdivamaara:

katso etiketti kdsineessa

2. Kayttotarkoitus ja vaarinkaytto

Petromax-grillikdsineet ovat uudelleenkdytettavia Iampo- ja liekinsuojakasineita (ks. merkinta alla).

Grillikdsineet suojaavat riittavasti kimmenen aluetta keskisuurta loukkaantumisriskia (kategoria II)
vastaan, joka voi aiheutua lyhytaikaisesta kosketuksesta kuumuuteen ja liekkeihin grillin ymparilla
tydskenneltdessa.

Kdmmenselkd, ranteet ja kyyndrvarret eivat ole suojattuja.

Grillikasineet eivat ole hitsaamiseen tai valamiseen. Niita ei ole testattu pienid sulan metallin roiskeita
vastaan.

HUOMAUTUS: Taso X tarkoittaa ,ei testattu” tai ,ei ole merkityksellinen”. 0 tarkoittaa ,ei lapdisty”.

EN407 4 2 X X X X
I— Suuret sulan metallin teroittimet
pienet sulatetut metalliteroittimet

Sateilylampo
Konvektiivinen ldampo
Yhteydenotto lampo
Polttokdyttaytyminen

45



SUOMALAINEN

Huomaa!
Kosketuslampdtilan suoritustasoon 2 kuuluvat grillikdsineet soveltuvat esineiden pois-
tamiseen uunista tai grillista enintdan 250%n lampétiloissa lyhytaikaisen kosketuksen
aikana (ks. alla oleva taulukko).

Tehotaso kosketuslammolla Enimmaislampétila (°C) Enimmaiskesto (sek.)
Stufe 1 100 15
Stufe 2 250 15
Stufe 3 350 15
Stufe 4 500 15

3. Turvallisuutesi vuoksi

Ala kayta grillikdsineita liikkuvien koneiden lahell3.
Suojaa grillikdsineet kosteudelta! Kosteiden grillikdsineiden kaytto voi lisdtd palovammojen riskia.
Kdyta vain kuivia ja puhtaita grillikdsineita.

Oljy ja rasva lisaavit kaikkien kasineiden syttyvyytta. Tarkista aina ennen kiyttd4, antavatko
grillikdsineet riittavan suojan suoritettavaan tyohon. Kayttoika riippuu kulumisasteesta ja kdyton
intensiteetista.

Nahka on luonnontuote. Kosteuden, varastointilampdtilan ja materiaalin luonnollisten muutosten
kaltaisten tekijoiden vaikutuksesta kdyttoaikana ei voida madrittaa tiettya viimeista kdyttopaivaa.
Viimeinen kdyttopdiva riippuu myos kulumisasteesta, kaytosta ja kdyttoalueesta.

Al3 altista nahkaa auringonvalolle, muuten se kovettuu ja haurastuu!

Tarkista grillikdsineet ennen jokaista kdyttokertaa haurastumisen, repedamien, reikien ja materiaalin
kulumisen varalta katsomalla tai tunnustelemalla niita. Jos kasineissasi on jokin ndista vioista, vaihda ne.

4. Puhdistus

Jos haluat kdyttaa likaisia grillikdsineitd uudelleen, ne on taputettava pois kdyton jalkeen, harjattava
tai pyyhittava kostealla liinalla ja kuivattava hyvin tuuletetussa tilassa.

Materiaalin koostumus:

Yldosan materiaali: Lehman halkaistu nahka
Kasi vuori: 65% polyesterid, 35% puuvillaa
Vuori mansetti: 100% puuvillaa
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Pesu, kuivaus ja silitys eivat ole sallittuja.

IR AR [Sevrarnine

5. Kasinekoko

Kaden ympdrysmitan ja kdden pituuden mittaaminen

Kaden koko Kaden ympérysmitta (A) mm | Kaden pituus (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Jatehuolto

Havittdminen on suoritettava paikallisten madrdysten mukaisesti.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Saksa

C€

ilmoittaa taten, etta monikerroksiset, uudelleenkaytettavat lampoa ja liekkeja vastaan suojaavat,
naudan halkaisunahasta valmistetut, grillaustoissa kdytettavat monikerroksiset suojakdsineet, joiden
nimike on barbecue gloves XL (tuotenumero bbg-gloves-xl) ja koko 10,5, ovat unionin yhdenmukais-

tamislainsaadannon mukaisia:

« Asetus (EU) 2016/425 henkildnsuojaimista

Tuote tayttaa tuotteeseen sovellettavien standardien tekniset vaatimukset:

DIN EN 407:2020-06

Suojakadsineet ja muut kdsien suojavarusteet
léamporiskeja (kuumuus ja/tai tulipalo) vastaan

kuumuus: 2

Rajoitettu liekkikoulutus: 4 Kosketukseen liittyva

DIN EN ISO 21420:2020-06

Suojakésineet - Yleiset vaatimukset ja

testausmenetelmat

Valmistaja on yksin vastuussa tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta. llmoitettu
laitos, joka on suorittanut EU-tyyppitarkastuksen osoittaakseen teknisten standardien mukaisuuden:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Hallinnointi
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.

50



EAAHNIKH

ApXikéG 0dnyiec xpriong ya yavtia prmappmekiov XL

1. M\npo@opieg OXETIKA PE aUTEG TIG 0ONYiEg

Alapaote MApwg TIG 08nyieg Xpriong TPV XPNOILOTOINCETE TA yavTia Ynoipatog Petromax. Ot
odnyieg xpriong amotehouv Tn BAon yia TNV ac@alr xpron Twv yavtiwv pmdpumnekiov. H akatdAAnAn
XPNon Hmopei va odnynoel o€ TPaupaTiopoUg Kat VAIKEG {nuiég. Ot odnyieg xpriong mpémel mdvta va
oupmephapBavovtal katd tn petamwinon! Qg ek TouTou, UAGETE OAa TA £YYPaPA YIO HETAYEVETTEPN
XPron 1 yla Toug EMOPEVOUG ISIOKTATEC.

1.1 Mpo&idomointika ofjpata kat Aé§eig ojpavong oTig odnyieg xprong

YT1¢ mMapoUoeg 0dnyieg Aertoupyiag xpnotpomotouvtal Ta akohouba cUpPoAa kat Aéeig orjpatog:

MapakaAw onpelwoTe!
@ EploTd TNV mMPpoooyr Tou XpNnoTtn o€ onuavTikéG 0dnyieg Asttoupyiag oTic 0dnyieg
AetToupyiag.

&I Hupepopnvia KATaoKeVNnG:
OEiTe TNV ETIKETA OTO YAVTL

2. MpofBAemdpevn Xprion Kat Kataxpnon

Ta yavtia pmappmekiou Petromax givat emavoypnolpomoloUpeva yavTia mpooTaciag amo Tn Oeppotnta
Kal T @AGya (BA. mapakdtw emonpavon).

Ta yavTia yla pmdpumeKiou TpOoGQEPOUV EMAPKT TIPOOTAGIO TNV TIEPLOXT TNG TAAAUNG A0 TOV JECaio
Kivbuvo Tpauvpatiopov (katnyopia Il), o omoiog pmopei va mpokUYeL amod Tn GUVTOMN EMAPN HE TN
BepudTNTA KA TIC AOYEG KATA TNV EPYATia yUPW ATTO TO UTAPUMEKIOU.

To miow péPOC TOU XEPLOU, Ot Kapmoi kal ol Bpayioves Gev mpootatevovTal.

Ta ydvtia pmapumekiou Sev gival yla oUYKOAANon 1 xUTteuaon. Agv €xouv GOKILAOTE EVAVTIA OE MIKPEG
MTOINEG MwpEVOU PETANNOU.

YHMEIQXH: To eminedo X onpaivel , Aev éxel SokipaoTel” wg ,Mn oxetikd”. To 0 onpaiver: ,6ev éxel mepaoel”.

EN407 4 2 X X X X
I— MeydAa akovioTtripla Mlwpévou HeETAANOU
HIKPEG Mlwpéveg HETAMIKEG EUOTPEC

OeppotnTa aktivoBoliag
JuykAivouoa Beppotnta
OeppodTNTA EMAPNG
Supmeppopd Kavuong
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NapakaAw onpelWoTe!
Taydvtia pndppumekiou emmédou amodoong 2 yia Bepudtnta eMa@ic eivat KATaAAnAa
Yo TNV 0Qaipeon AVTIKEIUEVWY aTTO TO YOUPVO 1) TO UTAPUTTEKIOU O OEPOKPATIEG
£€w¢ 250° uT6 TV MPoUMOBeon cUVTOUNG EMAPNG (BA. TapakATw TTivaka).

Eninedo 1ox00¢ pe Beppodtnta Méyiotn Oeppokpagia (°C) | Méylotn Siapkela (sec.)
gmagne

Stufe 1 100 15

Stufe 2 250 15

Stufe 3 350 15

Stufe 4 500 15

3. Ma tnv ac@aleia cag

Mnv XpnGoIUOTIOIEITE TA YAVTIO UTTAPUTTEKIOU KOVTA O€ KIVOUMEVA UnXaviaTa.

MpooTtatéYte Ta yavtia pmapumekiov amd tnv vypacial H xprion Bpeyuévwv yavtiwv Pnoipatog
umopei va auénoel Tov kivduvo eykaupdtwv.

Xpnotyomolgite povo oTeyva Kat kabapd yavtia Ynoipatoc.

To M&dt kai To Aimog av€avouv tnv eUPAEKTOTNTA OAWV TwV yavTiwv. Mpiv amo T Xprion, ENEyXeTe
TMAvTa av Td yavTia Ynoipatog mpoo@EPouV EMAPKN TPOCTAGIA YIa TNV EPYAsia MOV TPOKELTAL va
ekteNéoeTe. H Sidpkela (wng e§aptdtal amd 1o Babud ¢Bopdg Kat Ty €vtaon Tne Xpriong.

To &6éppa givart éva Quoiké mpoiov. Embpdaoeig 6mwg n vypacia, ol Beppokpacisg amobrikevong kat
Ol PUOIKEG METABOAEG TOU UAIKOU KaTd TN SIdpKela TNG Xpriong Sev emTpémouv Tov mpoadlopiopo
OUYKEKPIUEVNG Nuepopnviag Aféne. H nuepounvia Aéng e€aptatai emiong and 1o fabuod ebopdg,
TN XPHON Kal TV TTEPLOXN EPAPHOYNAS.

Mnv to ekBéTeTE 0TO PWC TOU A0V, SlaPopeTika To Séppa Ba yivel okAnpd kal ebBpavaTto!

EAéyxeTe TO yavTIA UMTAPUTIEKIOU Yl EUOPAVGTOTNTA, OKICIHATA, TPUTIEG Kal TPIPH TOu UAIKOU TIptv
amnd kabe xprion, kortalovTag ta i Ynhagwvtag ta. Edv ta yavtia oag mapouatalouv omolodimote
Qo AUTA TA EAATTWHATA, AVTIKATACTIOTE TA.

4. KaBapiopog

Ma va emavaypnotoToIoETE TA BPWHIKA YAVTIO UTTAPUTTEKIOU, Ba IpEMEL va Ta OKOUTT(ETE HETA TN XPrioN,
va ta Bouptailete i va Ta okoumileTe Pe £va UYPO TTAVI KAl VO TO OTEYVWVETE 0€ KAA agpI{OHEVO XWPO.

TyvOeon uMIKOU:

Avw UAIKO: Aéppa ayehddag oxiopévo
Emévduon xeplwv: 65% moAueoTépag, 35% BauPakt
Mavoéta emévduong:  100% Baupakt
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Aev emtpénetal To MAUOIUO, TO OTEYVWUA Kl TO O18épwHa.

AR (o]

5. Méye0o¢ yavtiov

Métpnon tng mepLYEPELag TOU XEPLOU Kal TOU PAKOUG TOU XEPLOU

MéyeBoc xeplov Mepipépera xepiov (A) mm Mnkog xeptov (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. A1aOgon amoBfARTwv

H andppin mpémet va yivetal CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.
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ARAWGCN GUHHOPPWONG c €

O KOTOOKEVAOTAG:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

lepuavia

ONAWVEL 0TI TA TIPOCTATEVTIKA YAVTIO TOANATAWY GTPWOEWY, EMAVAXPNCILOTONOIHA KATd TG OgppdtnTag
Kal Twv @Aoywv amd Séppa ayeAddag, yia xpnon o€ epyacisg Ynoipatog, pe tnv ovopaocia barbe-
cue gloves XL (ap1Bpog apBpou bbg-gloves-xl) o€ péyebog 10,5 cuppop@wvovTal Pe Tn vopobeaia
evapuoviong tng Evwong:

« Kavoviopoc (EE) 2016/425 yia tov E0MMOPO ATOMIKIG TPOOTAG{aG

To mPOi6V MANPOI TIG TEXVIKEG AMAUTHOELG TWV TPOTUTIWV TTOU LOXUOUV YIa TO TIPOidV auTo.:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
MpooTateuTikd yavTia Kat AAo¢ eE0mAIoUAC MpooTATEVTIKA YAVTIA - [EVIKEC AMAUTHOELG
TIPOCTACIAG TWV XEPIWV a6 BEPIKOUG Kal péBodot Sokiung

Kivduvoug (Beppotnta fi/kat pwTid) Exkmaibevon
O€ TTEPIOPIOHEVN PAGYQ: 4 OepUOTNTA EMAPNC: 2

O KATAOKEUAOTAG PEPEL TNV ATOKAEITTIKN BV yla TNV ékdoon TG mapovoag SHAWGCNG GUMHOPPWONG.
O Kowomoinuévog opyaviopog mou mpaypatomoinoe tnv e€étaon tumou EE yia va anodeifet tn
OUUUOPOWON UE TO TEXVIKA TTPOTUTIAL

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Awaxeipion tng
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg /

A gf/a/
7
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BAHASA INDONESIA

EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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BAHASA INDONESIA

Petunjuk asli untuk penggunaan sarung tangan barbekyu XL

1. Informasi tentang petunjuk ini

Baca petunjuk penggunaan secara lengkap sebelum menggunakan sarung tangan barbekyu Petromax.
Petunjuk penggunaan menjadi dasar penggunaan sarung tangan barbekyu yang aman. Penggunaan
yang tidak tepat dapat menyebabkan cedera diri dan kerusakan properti. Petunjuk penggunaan harus
selalu disertakan saat menjual kembali! Oleh karena itu, simpanlah semua dokumen untuk digunakan
di kemudian hari atau untuk pemilik berikutnya.

1.1 Tanda peringatan dan kata-kata sinyal dalam petunjuk penggunaan

Simbol dan kata sinyal berikut ini digunakan dalam petunjuk pengoperasian ini:

Harap dicatat!
@ Menarik perhatian pengguna pada petunjuk pengoperasian yang penting dalam
petunjuk pengoperasian.

&I Tanggal pembuatan:
lihat label pada sarung tangan

2. Penggunaan dan penyalahgunaan yang dimaksudkan

Sarung tangan barbekyu Petromax adalah sarung tangan pelindung panas dan api yang dapat digu-
nakan kembali (lihat pelabelan di bawah).

Sarung tangan barbekyu menawarkan perlindungan yang memadai di area telapak tangan terhadap
risiko cedera sedang (Cat. Il), yang dapat disebabkan oleh kontak singkat dengan panas dan api saat
bekerja di sekitar barbekyu.

Punggung tangan, pergelangan tangan, dan lengan bawah tidak terlindungi.

Sarung tangan barbekyu bukan untuk pengelasan atau pengecoran. Sarung tangan ini tidak teruji
terhadap percikan kecil logam cair.

CATATAN: Level X adalah singkatan dari ,Tidak diuji” sebagai , Tidak relevan”. Nilai 0 berarti: ,Tidak lulus”.

EN407 4 2 X X X X
I— Rautan logam cair besar
pengasah logam kecil yang meleleh

Panas radiasi

Panas konvektif
Panas kontak
Perilaku membakar
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Harap dicatat!
Sarung tangan barbekyu dengan tingkat kinerja 2 untuk kontak panas cocok untuk
mengeluarkan benda dari oven atau barbekyu pada suhu hingga 250° dalam kondisi
kontak singkat (lihat tabel di bawah).

Tingkat daya dengan panas Suhu maksimum (°C) Durasi maksimum (detik)
kontak

Tingkat 1 100 15

Tingkat 2 250 15

Tingkat 3 350 15

Tingkat 4 500 15

3. Untuk keselamatan Anda

Jangan gunakan sarung tangan barbekyu di dekat mesin yang bergerak.

Lindungi sarung tangan barbekyu dari kelembapan! Menggunakan sarung tangan barbekyu yang
basah dapat meningkatkan risiko luka bakar.

Gunakan hanya sarung tangan barbekyu yang kering dan bersih.

Minyak dan lemak meningkatkan sifat mudah terbakar pada semua sarung tangan. Sebelum digu-
nakan, selalu periksa apakah sarung tangan barbekyu memberikan perlindungan yang memadai
untuk pekerjaan yang akan dilakukan. Masa pakai tergantung pada tingkat keausan dan intensitas
penggunaan.

Kulitadalah produk alami. Pengaruh seperti kelembapan, suhu penyimpanan, dan perubahan bahan
alami selama periode penggunaan tidak memungkinkan untuk menentukan tanggal kedaluwarsa
secara spesifik. Tanggal kedaluwarsa juga tergantung pada tingkat keausan, penggunaan, dan area
aplikasi.

Jangan sampai terkena sinar matahari, karena kulit akan menjadi keras dan rapuh!

Periksa sarung tangan barbekyu apakah ada yang rapuh, sobek, berlubang, dan lecet sebelum
digunakan dengan melihat atau merabanya. Jika sarung tangan Anda memiliki salah satu dari cacat
ini, gantilah.

4, Pembersihan

Untuk menggunakan kembali sarung tangan barbekyu yang kotor, Anda harus mengetuknya setelah
digunakan, menyikatnya atau mengelapnya dengan kain lembap dan mengeringkannya di tempat

ya
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Komposisi bahan:

Bahan atas:: Kulit sapi terbelah
Lapisan tangan: 65% poliester, 35% katun
Lapisan manset: 100% katun

Mencuci, mengeringkan, dan menyetrika tidak diperbolehkan.

IR AR [Sevcanine

5. Ukuran sarung tangan

Pengukuran lingkar tangan dan panjang tangan

Ukuran tangan Lingkar tangan (A) mm Panjang tangan (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Pembuangan limbah

Pembuangan harus dilakukan sesuai dengan peraturan setempat.
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Deklarasi Kesesuaian
Pabrikan:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Jerman

C€

dengan ini menyatakan bahwa sarung tangan pelindung multi-lapis yang dapat digunakan kembali
terhadap panas dan api yang terbuat dari kulit sapi yang dibelah untuk digunakan dalam pekerjaan
barbekyu, dengan sebutan sarung tangan barbekyu XL (nomor artikel bbg-gloves-xI) dalam ukuran

10,5 mematuhi undang-undang harmonisasi Uni:

« Peraturan (EU) 2016/425 tentang alat pelindung diri

Produk ini memenubhi persyaratan teknis dari standar yang berlaku untuk produk ini:

DIN EN 407:2020-06

Sarung tangan pelindung dan peralatan
pelindung tangan lainnya terhadap risiko termal
(panas dan/atau api) Pelatihan api terbatas: 4
Kontak panas: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Sarung tangan pelindung - Persyaratan
umum dan metode pengujian

Produsen bertanggung jawab penuh untuk menerbitkan pernyataan kesesuaian ini. Badan yang
diberitahukan yang telah melakukan pemeriksaan tipe Uni Eropa untuk menunjukkan kesesuaian

dengan standar teknis:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Manajemen
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Istruzioni d‘uso originali per i guanti da barbecue XL

1. Informazioni su queste istruzioni

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare i guanti da barbecue Petromax. Le istru-
zioni per l'uso costituiscono la base per |'utilizzo sicuro dei guanti da barbecue. Un uso improprio puo
causare lesioni personali e danni alle cose. Le istruzioni per I'uso devono essere sempre incluse in caso
dirivendita! Pertanto, conservare tutti i documenti per un uso successivo o per i proprietari successivi.
1.1 Cartelli di avvertimento e parole di segnalazione nelle istruzioni
per l'uso

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i seguenti simboli e parole di segnalazione:

Attenzione!
@ Richiama l'attenzione dell‘utente su importanti indicazioni operative contenute nelle
istruzioni per l'uso.

&I Data di produzione:
vedere |'etichetta sul guanto

2. Uso previsto e uso improprio

| guanti da barbecue Petromax sono guanti riutilizzabili per la protezione dal calore e dalle fiamme
(vedere l'etichettatura sotto).

I guanti da barbecue offrono una protezione adeguata nell‘area del palmo della mano contro il rischio
medio di lesioni (Cat. Il), che puo essere causato da un breve contatto con il calore e le fiamme quando
si lavora intorno al barbecue.

Il dorso della mano, i polsi e gli avambracci non sono protetti.

I guanti da barbecue non sono adatti alla saldatura o alla fusione. Non sono testati contro piccoli
schizzi di metallo fuso.

NOTA: Il livello X sta per ,Non testato” o ,Non rilevante”. Uno 0 significa ,non superato”.

EN407 4 2 X X X X
I— Grandi affilatori di metallo fuso
piccoli temperini in metallo fuso

Calore radiante

Calore convettivo

Calore di contatto
Comportamento di combustione
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Attenzione!
| guanti da barbecue di livello di prestazione 2 per il calore da contatto sono adatti a
rimuovere oggetti dal forno o dal barbecue a temperature fino a 250° in condizioni di
breve contatto (vedi tabella sotto).

Livello di potenza con calore di Temperatura massima (°C) | Durata massima (sec.)
contatto

Livello 1 100 15

Livello 2 250 15

Livello 3 350 15

Livello 4 500 15

3. Per la vostra sicurezza
« Non utilizzare i guanti da barbecue in prossimita di macchinari in movimento.

« Proteggere i guanti da barbecue dall'umidita! L'uso di guanti da barbecue bagnati pud aumentare
il rischio di ustioni.

- Utilizzare solo guanti da barbecue asciutti e puliti.

- Olio e grasso aumentano l'infiammabilita di tutti i guanti. Prima dell'uso, verificare sempre se i
guanti da barbecue offrono una protezione sufficiente per il lavoro da svolgere. La durata dipende
dal grado di usura e dall‘intensita di utilizzo.

- Lapelle é un prodotto naturale. Influenze come I'umidita, le temperature di stoccaggio e i cambiamenti
naturali del materiale durante il periodo di utilizzo non consentono di specificare una data di scadenza
specifica. La data di scadenza dipende anche dal grado di usura, dall’uso e dall‘area di applicazione.

« Non esporre alla luce del sole, altrimenti la pelle diventa dura e fragile!

- Controllare che i guanti da barbecue non siano fragili, strappi, buchi e abrasioni del materiale, osser-
vandoli o tastandoli prima di ogni utilizzo. Se i guanti presentano uno di questi difetti, sostituirli.

4. Pulizia

Per riutilizzare i guanti da barbecue sporchi, & necessario batterli dopo |'uso, spazzolarli o pulirli con
un panno umido e lasciarli asciugare in un‘area ben ventilata.
Composizione del materiale:

Materiale della tomaia:  Pelle crosta di vacca
Fodera a mano: 65% poliestere, 35% cotone
Polsino foderato: 100% cotone
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Non & consentito lavare, asciugare e stirare..

IR AR [Sevrarnine

5.Taglia del guanto

Misurazione della circonferenza e della lunghezza della mano

Dimensione della mano Circonferenza della mano Lunghezza della mano
A) mm (B) mm

4 101 <160

5 127 <160

6 152 160

7 178 171

8 203 182

9 229 192

10 254 204

1" 279 215

12 304 <215
13 329 <215

6. Smaltimento dei rifiuti

Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle normative locali.
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Dichiarazione di conformita
Il produttore:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Germania

C€

dichiara che i guanti protettivi multistrato riutilizzabili contro il calore e le fiamme in pelle crosta di
vacca per l'uso nel lavoro al barbecue, con la denominazione guanti da barbecue XL (codice articolo
bbg-gloves-xl) nella taglia 10,5 sono conformi alla legislazione di armonizzazione dell’Unione:

+ Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale

Il prodotto soddisfa i requisiti tecnici degli standard applicabili a questo prodotto:

DIN EN 407:2020-06

Guanti di protezione e altri dispositivi di
protezione delle mani contro i rischi termici
(calore e/o fuoco) Formazione a fiamma limitata:
4 Calore da contatto: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Guanti di protezione - Requisiti generali e

metodi di prova

Il fabbricante & I'unico responsabile del rilascio di questa dichiarazione di conformita. L'organismo
notificato che ha effettuato I'esame UE del tipo per dimostrare la conformita alle norme tecniche:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555

Magdeburg, Gestione del

den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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@ N—ARF1—FAFEOEMBICKTTBMEEL ARL21E. SR OERME WS
KT T, 250°F TORETE—T URN—AF2—HSHEYEEROHT
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LAIL2 250 15
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LAIL4 500 15

3. Z2D=HIC

4

N=ARF21—BFRIFT. BI<KHEMOESTERALBZVTIIES L,
N=ARFa1—JO-TZEINSTFB | RNIcN—RFa—JO-T=2EHRITIE. X5
DREBRENBEDET,

N=ARF21—FOFRIZ. FZRLIBFRLBLDZERTE I,
HEEIZTRTOFROFINMEZEDH B, EAFIC. N—A"NFa1-BFRMERABICH
LTH DR REREZ A TVBIDE SN ZHTHEERL TSV, MAFRIZ. BEFE
DREECEAEEICISTERDET,

BIIRAHMTY. 2K RERE. FRBHTROBARTMOZLBREDRZEICLD.
EDERIREZIEE T B LIFTEER A o EREARIE. BFEDIZE. EAFE.
EREUICL>THEBRDET,

BXICHTREEDELRD, HB3{B3B!

N=RFa1—FAFEIE. FHTRLLICT HBEL2TLEVLD BATLAEWLD, JNHE
WTWAWH EMDBEFZELTLWELWDERE R, BTRED. FCTH->7=O LTRESRLTL
723V, INSDXRMEHH 351 FRERXBLTLIETL,

D L=/

BNFN—ARFa—JO0—TZBHATZICE. FRRICECMNE T2 THEIMSH.
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Waschen, Trocknen und Biigeln ist nicht erlaubt.

IR AR [Sevrarnine

5. HandschuhgrolRe

Abb. Messung des Handumfangs und der Handlange

HandgroRe Handumfang (A) mm Handldnge (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Entsorgung

Die Entsorgungsollte in Ubereinstimmung mit den &rtlichen Bestimmungen erfolgen.
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C€

BE
X—f—12:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

k1

N—ARF1—FAFE XL (BRES bbg-gloves-xl) DX 10.5 IF. N—RFa21—FET
FEREITRFDRTUY LY —2FEHAL. BRE XD SRETIZERBEDBMFEHAIRER
REFETHD.EUDN—FFAE—> a3V ESICEEGLTVWAIECIICEE 5!

. BEABREEICEAISRA (EU) 2016/425
ARG AERISERAINZRBORMESGZFH-LTVET !

|mi

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06

BURY (ABIV/EIAN) ICHTER | REFR-—REAEIOERAE
“E¥ REFVEDMMDFIERER REN
RANR -4 3ZAFR 2

BEEIZ. COBEESE2RITIIH—DEEEZES, RMBEEADBESZIIRT 37
DICEVBIR AR ZEM L=/ —T 1 771 R RT 1

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
BHIRIDFHAIES © NB0555
Magdeburg, NRIA -
den 02.05.2024 Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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127 <160
152 160
178 171
203 182
229 192
10 254 204
11 279 215
12 304 <215
13 329 <215
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Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg
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Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
A3 7|2 AE M5 NB0555
Magdeburg, 22
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg
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LATVIESU

EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originalas lietosanas instrukcijas barbekji cimdiem XL

1. Informacija par Sim instrukcijam

Pirms Petromax grila cimdu lietosanas pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju. Lietosanas instrukcija
ir drosas barbekju cimdu lietosanas pamata. Nepareiza lieto3ana var izraisit miesas bojajumus un
materialos zaudéjumus. Pardodot talak, lietoSanas instrukcija vienmér japievieno! Tapéc saglabajiet
visus dokumentus vélakai lietoSanai vai nakamajiem ipasniekiem.

1.1 Bridinajuma zimes un signalie vardi lietosanas instrukcija

Saja lietodanas instrukcija ir izmantoti $adi simboli un signalvardi:

Ladzu, nemiet véra!

Veérs lietotaja uzmanibu uz svarigiem lietosanas noradijumiem lietosanas instrukcija.
Izgatavosanas datums:

skat. etiketi uz cimda

2. Paredzétais lietojums un nepareizs lietojums

Petromax grila cimdi ir atkartoti lietojami cimdi aizsardzibai pret karstumu un liesmam (skatiet
markéjumu zemak).

GriléSanas cimdi nodrosina atbilsto3u aizsardzibu plaukstu zona pret vidéju ievainojumu risku (Il kate-
gorija), ko var radit iss kontakts ar karstumu un liesmam, stradajot pie grila.

Plaukstas, plaukstu locitavas un apaksdelmu aizmuguréja dala nav aizsargata.

Grilésanas cimdi nav paredzéti metinasanai vai lieSanai. Tie nav parbauditi pret nelieliem izkauséta
metala Slakatam.

PIEZIME: X limenis apzimé ,Netestéts” ka ,Nav batiski”. 0 nozimé ,nav izturgjis”.

EN407 4 2 X X X X
I— Lieli izkauséta metala asinataji
mazi kauséta metala asinamais

Starojuma siltums
Konvekcijas siltums
Sazinieties ar siltumu
Degsanas uzvediba
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Ladzu, nemiet véra!
Grilésanas cimdi ar 2. veiktspéjas limeni kontakta karstumam ir pieméroti priekSmetu
iznems3anai no cepeskrasns vai grila [idz 250° temperatara ar islaiciga kontakta
nosacijumu (sk. tabulu zemak).

Jaudas limenis ar kontakta Maksimala temperatira Maksimalais ilgums (sek.)
siltumu (°Q)
1. limenis 100 15
2. [imenis 250 15
3. limenis 350 15
4. limenis 500 15
3. Jusu drosibai

+ Nelietojiet grila cimdus kustigu masinu tuvuma.
« Aizsargajiet grila cimdus no mitrumal Mitru grila cimdu lieto3ana var palielinat apdegumu risku.
« Izmantojiet tikai sausus un tirus grila cimdus.

« Ellaun tauki palielina visu cimdu uzliesmojamibu. Pirms lieto3anas vienmér parbaudiet, vai grila cimdi
nodrosina pietiekamu aizsardzibu veicamajam darbam. Ekspluatacijas laiks ir atkarigs no nodiluma
pakapes un lietoSanas intensitates.

- Ada ir dabisks produkts. Tadi faktori ka mitrums, uzglabasanas temperatira un dabiskas materiala
izmainas lietosanas laika nelauj noteikt konkrétu deriguma terminu. Deriguma termins ir atkarigs
ari no nodiluma pakapes, lieto3anas un izmanto$anas jomas.

+ Nepaklaujiet saules gaismai, citadi ada klds cieta un trausla!

- Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai grila cimdi nav trausli, plisumi, caurumi un materiala
nodilums, apskatot vai aptaustot tos. Ja cimdiem ir kads no Siem defektiem, nomainiet tos.

4. Tirisana

Lai atkartoti izmantotu netiros grila cimdus, péc lietosanas tos izstaipiet, noslaukiet vai noslaukiet ar
mitru dranu un atstajiet nozat labi védinama vieta.

Materialu sastavs:

Augséjais materials: Govs Skelta ada

Rokas oderéjums:  65% poliestera, 35% kokvilnas

Odere aproce: 100% kokvilna
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Velas mazgasana, zavésana un gludinasana nav atlauta.

IR AR [Sevrarnine

5. Cimdu izmers

Plaukstas apkartméra un plaukstas garuma mérisana

Rokas izmérs

Rokas apkartmérs (A) mm

Roktura garums (B) mm

4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171
8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Atkritumu iznicinasana

Iznicinasana javeic saskana ar viet&jiem noteikumiem.
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LATVIESU

Atbilstibas deklaracija c €

RaZotajs:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Vacija
ar 3o pazino, ka daudzslanu daudzkart lietojamie aizsargcimdi pret karstumu un liesmam, kas izgatavoti

no govs $keltas adas izmantosanai darba ar grilu, ar apziméjumu ,barbekja cimdi XL (izstradajuma
numurs bbg-gloves-xI) un izméru 10,5, atbilst Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem:

+ Regula (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem

Izstradajums atbilst uz o izstradajumu attiecinamo standartu tehniskajam prasibam:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Aizsargcimdi un citi roku aizsarglidzekli pret Aizsargcimdi - Visparigas prasibas un
termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns) testésanas metodes

lerobezota liesmu apmaciba: 4 Kontakta

karstums: 2

Par Sis atbilstibas deklaracijas izdosanu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs. Pilnvarota iestade, kas veica
ES tipa parbaudi, lai pieraditu atbilstibu tehniskajiem standartiem:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Pazinotas struktaras identifikacijas numurs: NB0555
Magdeburg, Parvaldiba
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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LIETUVIY KALBA

EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originali grilio pirstiniy naudojimo instrukcija XL

1. Informacija apie Sias instrukcijas

Prie$ pradédami naudoti ,Petromax” kepsninés pirstines, perskaitykite naudojimo instrukcija. Nau-
dojimo instrukcija yra saugaus kepsniniy pirstiniy naudojimo pagrindas. Netinkamas naudojimas gali
lemti asmens suzalojima ir turto sugadinima. Perparduodant pirstines visada batina pridéti naudojimo
instrukcija! Todél saugokite visus dokumentus vélesniam naudojimui arba vélesniems savininkams.

1.1 |spéjamieji zenklai ir signaliniai zodziai naudojimo instrukcijose

Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami 3ie simboliai ir signaliniai zodziai:

Atkreipkite démes;j!
Atkreipia naudotojo démesj j svarbius naudojimo instrukcijos nurodymus.

Pagaminimo data:
Zr. etikete ant pirstinés

2. Naudojimas pagal paskirtj ir netinkamas naudojimas

,Petromax” kepsninés pirstinés yra daugkartinio naudojimo pirstinés, apsaugancios nuo karscio ir
liepsnos (zr. toliau pateikta zenklinima).

Grilio pirStinés tinkamai apsaugo delny sritj nuo vidutinio suzeidimo pavojaus (Il kategorija), kuris gali
kilti dél trumpo salycio su kar3¢iu ir liepsna dirbant prie kepsninés.

Plastakos nugarélé, riedai ir dilbiai néra apsaugoti.
Grilio pirstinés néra skirtos suvirinimui ar liejimui. Jos néra iSbandytos nuo mazy iSlydyto metalo pursly.

PASTABA: X lygis reiskia ,Neidbandyta” kaip ,Netaikytina”. 0 reiskia ,Neislaikytas".

EN407 4 2 X X X X
I— Dideli iSlydyto metalo galastuvai
mazi lydyto metalo galgstuvai

Spinduliné siluma
Konvekciné Siluma
Susisiekite su Siluma
Degimo elgesys
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LIETUVIY KALBA

Atkreipkite démes;j!
2 eksploataciniy savybiy lygio kontaktinio karscio pirstinés tinka imti daiktus i$ orkaités
ar kepsninés, kuriy temperatdra nevirsija 250° esant trumpalaikiam salyciui (zr. toliau
pateiktg lentele).

Galios lygis su kontaktiniu karsciu ?glca)ksimali temperatira Maksimali trukmeé (sek.)
1lygis 100 15
2 lygis 250 15
3 lygis 350 15
4 lygis 500 15
3. Jusy saugumui

Nenaudokite kepsninés pirstiniy 3alia judanciy masiny.

Saugokite kepsninés pirstines nuo drégmés! Naudojant drégnas kepsninés pirstines gali padidéti
nudegimy rizika.

Naudokite tik sausas ir Svarias kepsninés pirstines.

Alyva ir riebalai didina visy pirstiniy deguma. PrieS naudodami visada patikrinkite, ar kepsninés

pirstinés uztikrina pakankamg apsaugg atliekamam darbui. Eksploatavimo trukmé priklauso nuo
nusidévéjimo laipsnio ir naudojimo intensyvumo.

Oda yra natdralus produktas. Dél tokiy veiksniy kaip drégmé, laikymo temperatira ir nataralas
medziagos pokyciai naudojimo laikotarpiu negalima nustatyti konkretaus galiojimo termino.
Galiojimo terminas taip pat priklauso nuo nusidévéjimo laipsnio, naudojimo ir naudojimo srities.

Nelaikykite saulés spinduliuose, kitaip oda taps kieta ir trapi!

Priife die Grillhandschuhe vor jeder Benutzung durch Betrachten oder Tasten auf Briichigkeit, Risse,
Locher und Materialabrieb. Sollten deine Handschuhe eines dieser Fehler aufweisen, wechsele sie.

4.Valymas

Norédami pakartotinai panaudoti nedvarias kepsninés pirstines, po naudojimo jas iStraukite, nuslu-
ostykite Sepetéliu arba nusluostykite drégnu skuduréliu ir idZiovinkite gerai védinamoje patalpoje.

Medziagos sudétis:

VirSutiné medziaga: Karvés skelta oda
Ranky pamusalas: 65 % poliesteris, 35 % medvilné
Pamusalas rankogaliy: 100 % medvilné
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Skalbti, dZiovinti ir lyginti draudZiama.

IR AR [Sevrarnine

5. Pirstiniy dydis

Plastakos apimties ir plaStakos ilgio matavimas

Rankos dydis Rankos apimtis (A) mm Rankos ilgis (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Atlieky salinimas

Salinimas turi bati atliekamas laikantis vietos taisykliy.
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LIETUVIY KALBA

Atitikties deklaracija
Gamintojas:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Vokietija

C€

pareiskia, kad daugiasluoksnés daugkartinio naudojimo apsauginés pirstinés nuo karscio ir liepsnos,
pagamintos i$ karveés skeltinés odos, skirtos naudoti kepant ant groteliy, kuriy pavadinimas - pirstinés
kepimui ant groteliy XL (gaminio numeris bbg-gloves-xl) ir kuriy dydis yra 10,5, atitinka Sajungos

derinamuosius teisés aktus:

+ Reglamentas (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy

Gaminys atitinka Siam gaminiui taikomy standarty techninius reikalavimus:

DIN EN 407:2020-06

Apsauginés pirstinés ir kitos ranky apsaugos
priemonés nuo Siluminio pavojaus (karscio ir
(arba) ugnies) Ribotas liepsnos mokymas: 4
Kontaktinis karstis: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Apsauginés pirstinés. Bendrieji reikalavimai

ir bandymo metodai

Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik gamintojas. Notifikuotoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrima,

kad jrodyty atitiktj techniniams standartams:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Paskelbtosios jstaigos identifikacinis numeris: NB0555
Magdeburg, Valdymas
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originele gebruiksaanwijzing voor barbecuehandschoenen XL

1. Informatie over deze instructies

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door voordat je de Petromax barbecuehandschoenen gebruikt.
De gebruiksaanwijzing vormt de basis voor een veilig gebruik van de barbecuehandschoenen. Onjuist
gebruik kan leiden tot persoonlijk letsel en materiéle schade. Bij doorverkoop moet de gebruiksaanwij-
zing altijd meegeleverd worden! Bewaar daarom alle documenten voor later gebruik of voor volgende
eigenaars.

1.1 Waarschuwingstekens en signaalwoorden in de gebruiksaanwijzing

In deze handleiding worden de volgende symbolen en signaalwoorden gebruikt:

Let op!

Wijst de gebruiker op belangrijke bedieningsinstructies in de handleiding.
Productiedatum:

zie label op de handschoen

2. Bedoeld gebruik en misbruik

De Petromax barbecuehandschoenen zijn herbruikbare hitte- en vlambeschermende handschoenen
(zie etikettering hieronder).

De barbecuehandschoenen bieden voldoende bescherming in de handpalmzone tegen het middelma-
tige risico op verwondingen (cat. Il), dat kan ontstaan door kortstondig contact met hitte en viammen
bij het werken rond de barbecue.

De rug van de hand, polsen en onderarmen worden niet beschermd.

De barbecuehandschoenen zijn niet geschikt voor lassen of gieten. Ze zijn niet getest tegen kleine
spatten gesmolten metaal.

OPMERKING: Niveau X staat voor ,Niet getest” als ,Niet relevant”. Een 0 betekent ,niet geslaagd”.

EN407 4 2 X X X X
I— Grote slijpers van gesmolten metaal
kleine gesmolten metalen slijpers

Stralingswarmte
Convectieve warmte
Contact warmte
Brandgedrag
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Let op!
Barbecuehandschoenen van prestatieniveau 2 voor contactwarmte zijn geschikt om
voorwerpen uit de oven of van de barbecue te halen bij temperaturen tot 250° bij
kortstondig contact (zie onderstaande tabel).

Vermogensniveau met contact- Maximale temperatuur (°C) | Maximale duur (sec.)
warmte

Niveau 1 100 15

Niveau 2 250 15

Niveau 3 350 15

Niveau 4 500 15

3.Voor uw veiligheid

Gebruik de barbecuehandschoenen niet in de buurt van bewegende machines.

Bescherm de barbecuehandschoenen tegen vocht! Het gebruik van natte barbecuehandschoenen
kan het risico op brandwonden verhogen.

Gebruik alleen droge en schone barbecuehandschoenen.

Olie en vet verhogen de ontvlambaarheid van alle handschoenen. Controleer voor gebruik altijd of de
barbecuehandschoenen voldoende bescherming bieden voor het uit te voeren werk. De levensduur
is afhankelijk van de mate van slijtage en de intensiteit van het gebruik.

Leder is een natuurproduct. Invloeden zoals vocht, opslagtemperaturen en natuurlijke materiaal-
veranderingen tijdens de gebruiksperiode maken het niet mogelijk om een specifieke houdbaar-
heidsdatum te specificeren. De vervaldatum hangt ook af van de mate van slijtage, het gebruik en
het toepassingsgebied.

Niet blootstellen aan zonlicht, anders wordt het leer hard en broos!

Controleer de barbecuehandschoenen voor elk gebruik op broosheid, scheuren, gaten en mate-
riaalslijtage door ernaar te kijken of eraan te voelen. Als je handschoenen een van deze gebreken
vertonen, vervang ze dan.

4, Schoonmaken

Om vuile barbecuehandschoenen opnieuw te gebruiken, moet je ze na gebruik uitkloppen, afborstelen
of afvegen met een vochtige doek en drogen in een goed geventileerde ruimte.

Materiaalsamenstelling:

Obermateriaal: Koe splitleer
Handvoering: 65% polyester, 35% katoen
Voering manchet:  100% katoen
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Wassen, drogen en strijken zijn niet toegestaan.

IR AR [Sevrarnine

5. Handschoenmaat

Meting van handomtrek en handlengte

Handgrootte Handomtrek (A) mm Handlengte (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Afvalverwijdering

Verwijdering moet plaatsvinden in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.
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Conformiteitsverklaring c €
De fabrikant:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Duitsland

verklaart hierbij dat de meerlaagse, herbruikbare beschermende handschoenen tegen hitte en viammen
van rundssplitleer voor gebruik bij barbecuewerkzaamheden, met de aanduiding barbecuehandschoe-
nen XL (artikelnummer bbg-handschoenen-xl) in maat 10,5 voldoen aan de harmonisatiewetgeving
van de Unie:

- Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen

Het product voldoet aan de technische eisen van de normen die op dit product van toepassing zijn:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06

Beschermende handschoenen en andere Beschermende handschoenen - Algemene
handbeschermingsmiddelen tegen thermische eisen en beproevingsmethoden

risico’s (hitte en/of vuur) Beperkte vlamtraining:
4 Contacthitte: 2

De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor het afgeven van deze conformiteitsverklaring. De aan-
gemelde instantie die het EU-typeonderzoek heeft uitgevoerd om de conformiteit met de technische
normen aan te tonen:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Identificatienummer van de aangemelde instantie: NB0555
Magdeburg, Beheer van de
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg /

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Original bruksanvisning for grillhansker XL

1. Informasjon om disse instruksjonene

Les bruksanvisningen fullstendig fer du tar i bruk Petromax grillhansker. Bruksanvisningen danner
grunnlaget for sikker bruk av grillhanskene. Feil bruk kan fare til personskader og materielle skader.
Bruksanvisningen skal alltid falge med ved videresalg! Ta derfor vare pa alle dokumenter for senere
bruk eller for senere eiere.

1.1 Advarselsskilt og signalord i bruksanvisningen

Felgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

Vzer oppmerksom pa dette!
Gjor brukeren oppmerksom pa viktige bruksanvisninger i bruksanvisningen.

Dato for produksjon:
se etikett pa hansken

2. Tiltenkt bruk og misbruk
Petromax-grillhanskene er gjenbrukbare varme- og flammebeskyttelseshansker (se merkingen nedenfor).

Grillhanskene gir tilstrekkelig beskyttelse i handflaten mot middels skaderisiko (kat. Il), som kan oppsta
ved kortvarig kontakt med varme og flammer ved arbeid rundt grillen.

Handryggen, handledd og underarmer er ikke beskyttet.
Grillhanskene er ikke beregnet for sveising eller staping. De er ikke testet mot sma sprut av smeltet metall.

MERK: Niva X star for ,lkke testet” som ,lkke relevant”. En 0 betyr ,ikke bestatt”.

EN407 4 2 X X X X
I— Store slipeapparater i smeltet metall
sma, smeltede metallslipere

Stralevarme
Konvektiv varme
Kontakt varme
Brennende atferd
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Vaer oppmerksom pa dette!
Grillhansker med ytelsesniva 2 for kontaktvarme egner seg til & ta ut gjenstander
fra ovnen eller grillen ved temperaturer pa opptil 250° under kortvarig kontakt (se
tabellen nedenfor).

Effektniva med kontaktvarme Maksimal temperatur (°C) | Maksimal varighet (sek.)
Niva 1 100 15
Niva 2 250 15
Niva 3 350 15
Niva 4 500 15

3. For din egen sikkerhet

« lkke bruk grillhanskene i naerheten av maskiner i bevegelse.

- Beskytt grillhanskene mot fuktighet! Bruk av vate grillhansker kan gke risikoen for brannskader.
« Bruk kun tgrre og rene grillhansker.

« Olje og fett gker brennbarheten til alle hansker. Kontroller alltid for bruk om grillhanskene gir tils-
trekkelig beskyttelse for det arbeidet som skal utfares. Levetiden avhenger av graden av slitasje og
bruksintensitet.

« Laer er et naturprodukt. Pavirkninger som fuktighet, lagringstemperaturer og naturlige materi-
alforandringer i lgpet av bruksperioden gjer at det ikke er mulig & angi en spesifikk utlgpsdato.
Utlgpsdatoen avhenger ogsa av graden av slitasje, bruk og bruksomrade.

- lkke utsett leret for sollys, ellers blir det hardt og spratt!

« Kontroller grillhanskene for sprehet, rifter, hull og materialslitasje far hver bruk ved a se pa eller
kjenne pa dem. Hvis hanskene har noen av disse feilene, ma du bytte dem ut.

4. Rengjoring

For a gjenbruke skitne grillhansker ber du tappe dem ut etter bruk, berste dem av eller tarke dem med
en fuktig klut og terke dem i et godt ventilert omrade.
Materialsammensetning:

Overmateriale: ~ Spaltskinn av ku
Handfor: 65 % polyester, 35 % bomull
Férmansjett: 100 % bomull
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Vasking, terking og stryking er ikke tillatt.

IR AR [Sevrarnine

5. Hanskestgrrelse

Maling av hdndomkrets og handlengde

Héandstgrrelse Omkrets pa handen (A) mm | Handlengde (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Avfallshandtering

Avhending skal utfares i henhold til lokale forskrifter.
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Samsvarserklaering c €

Produsenten:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Tyskland

erklaerer herved at de flerlagede, gjenbrukbare beskyttelseshanskene mot varme og flammer av okse-
spaltskinn til bruk ved grillarbeid, med betegnelsen grillhansker XL (artikkelnummer bbg-gloves-xl) i
storrelse 10,5, er i samsvar med harmoniseringslovgivningen i Unionen:

« Forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr

Produktet oppfyller de tekniske kravene i standardene som gjelder for dette produktet:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Vernehansker og annet handvern mot termisk Vernehansker - Generelle krav og
risiko (varme og/eller brann) Begrenset previngsmetoder
flammetrening: 4 Kontaktvarme: 2

Produsenten er eneansvarlig for a utstede denne samsvarserkleaeringen. Det meldte organet som utfarte
EU-typeeksaminasjonen for & pavise samsvar med de tekniske standardene:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Det meldte organets identifikasjonsnummer: NB0555
Magdeburg, Administrasjon av
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Oryginalna instrukcja obstugi rekawic do grillowania XL

1. Informacje dotyczace tych instrukgji

Przed uzyciem rekawic do grillowania Petromax nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi. Instruk-
cje uzytkowania stanowia podstawe bezpiecznego korzystania z rekawic do grillowania. Niewtasciwe
uzytkowanie moze prowadzi¢ do obrazen ciata i szkéd materialnych. Przy odsprzedazy nalezy zawsze
dotaczyc instrukcje obstugil Dlatego nalezy zachowac wszystkie dokumenty do pdzniejszego wykor-
zystania lub dla kolejnych wtascicieli.

1.1 Znaki ostrzegawcze i stowa sygnalizacyjne w instrukcjach
uzytkowania

W niniejszej instrukgji obstugi uzywane sg nastepujace symbole i stowa sygnalizacyjne:

Uwaga!

Zwraca uwage uzytkownika na wazne instrukcje obstugi w instrukcji obstugi.
Data produkgji:

patrz etykieta na rekawicy

2. Zamierzone uzycie i niewtasciwe uzycie

Rekawice do grillowania Petromax to rekawice wielokrotnego uzytku chronigce przed wysoka
temperatura i ptomieniami (patrz etykieta ponizej).

Rekawice do grillowania zapewniajg odpowiednia ochrone w obszarze dtoni przed srednim ryzykiem
obrazen (kat. Il), ktére moga powsta¢ w wyniku krétkiego kontaktu z cieptem i ptomieniami podczas
pracy przy grillu.

Grzbiet dfoni, nadgarstki i przedramiona nie s chronione.

Rekawice do grillowania nie sg przeznaczone do spawania ani odlewania. Nie s3 testowane pod katem
odpornosci na niewielkie rozpryski stopionego metalu.

UWAGA: Poziom X oznacza ,Nie testowano” jako ,Nie dotyczy”. 0 oznacza ,niezaliczony”.

EN407 4 2 X X X X
I— Duze ostrzatki do stopionego metalu
mate ostrzatki do stopionego metalu

Promieniowanie cieplne
Ciepto konwekcyjne

Ciepto kontaktowe
Zachowanie podczas spalania
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Uwaga!
Rekawice do grillowania o poziomie wydajnosci 2 dla ciepta kontaktowego sg odpo-
wiednie do wyjmowania przedmiotéw z piekarnika lub grilla w temperaturach do 250°
pod warunkiem krétkotrwatego kontaktu (patrz tabela ponizej).

Poziom mocy z cieptem kontakt- | Maksymalna temperatura | Maksymalny czas trwania
owym (°C) (sek.)

Poziom 1 100 15

Poziom 2 250 15

Poziom 3 350 15

Poziom 4 500 15

3. Dla bezpieczenstwa

Nie uzywaj rekawic do grillowania w poblizu ruchomych maszyn.

Chron rekawice do grillowania przed wilgocia! Uzywanie mokrych rekawic do grillowania moze
zwiekszy¢ ryzyko poparzen.

Nalezy uzywac wytacznie suchych i czystych rekawic do grillowania.

Olej i ttuszcz zwiekszaja palnos¢ wszystkich rekawic. Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy

rekawice do grillowania zapewniaja wystarczajaca ochrone dla wykonywanej pracy. Zywotno$¢
zalezy od stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania.

Skéra jest produktem naturalnym. Wptywy takie jak wilgo¢, temperatura przechowywania i naturalne
zmiany materiatu w okresie uzytkowania nie pozwalaja na okreslenie konkretnej daty waznosci.
Data waznosci zalezy réwniez od stopnia zuzycia, sposobu uzytkowania i obszaru zastosowania.

Nie wystawia¢ na dziatanie promieni stonecznych, w przeciwnym razie skdra stanie si¢ twarda i krucha!

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice do grillowania pod katem kruchosci, rozdar¢,
dziur i przetar¢ materiatu, ogladajac je lub dotykajac. Jesli rekawice maja ktérakolwiek z tych wad,
nalezy je wymienic.

4, Czyszczenie

Aby ponownie uzy¢ zabrudzonych rekawic do grillowania, po uzyciu nalezy je wytrzepac, wyszczotkowac
lub przetrze¢ wilgotna szmatka i wysuszy¢ w dobrze wentylowanym miejscu.

Skiad materiatu:

Materiat wierzchni: Dwoina bydleca
Reczna podszewka: 65% poliester, 35% bawetna
Mankiet z podszewka: 100% bawetna
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Pranie, suszenie i prasowanie jest niedozwolone.

IR AR [Sevrarnine

5. Rozmiar rekawic

Pomiar obwodu i dtugosci dtoni

Rozmiar dtoni

Obwod dtoni (A) mm

Dtugos¢ dtoni (B) mm

4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171
8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Usuwanie odpadow

Utylizacje nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

107



POLSKI

108



POLSKI

Deklaracja zgodnosci c €

Producent:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Niemcy

niniejszym oswiadcza, ze wielowarstwowe rekawice ochronne wielokrotnego uzytku chroniace przed
goracem i ptomieniami, wykonane z dwoiny bydlecej, przeznaczone do prac przy grillu, zoznaczeniem
barbecue gloves XL (numer artykutu bbg-gloves-xl) w rozmiarze 10,5 sa zgodne z unijnym prawodaw-
stwem harmonizacyjnym:

« Rozporzadzenie (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej

Produkt spetnia wymagania techniczne norm majacych zastosowanie do tego produktu:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Rekawice ochronne i inny sprzet do ochrony Rekawice ochronne - Wymagania ogélne i
rak przed zagrozeniami termicznymi (ciepto i/ metody badan

lub ogien) Ograniczone szkolenie w zakresie
ptomienia: 4 Ciepto kontaktowe: 2

Producent ponosi wytaczna odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci. Jed-
nostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita badanie typu UE w celu wykazania zgodnosci z normami
technicznymi:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1 | 74357 Boennigheim | GERMANY
Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej: NB0555
Magdeburg, Zarzadzanie
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg /

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.

110



PORTUGUES

Instrucoes de utilizacao originais para luvas de churrasco XL

1. Informacgdes sobre estas instru¢oes

Leia asinstru¢des de utilizacao na integra antes de utilizar as luvas de churrasco Petromax. As instrucdes
de utilizacdo constituem a base para uma utilizacao segura das luvas de churrasco. Uma utilizacdo
incorrecta pode provocar ferimentos pessoais e danos materiais. As instrugdes de utilizacdo devem ser
sempre incluidas aquando da revenda! Por isso, guarde todos os documentos para utilizagdo posterior
ou para os proprietérios seguintes.

1.1 Sinais de aviso e palavras de sinalizacao nas instrucoes de utilizacao

Neste manual de instrugdes sdo utilizados os seguintes simbolos e palavras-sinal:

Atencao!
@ Chama a atencao do utilizador para instru¢cdes de funcionamento importantes no
manual de instrucoes.

&I Data de fabrico:
ver etiqueta na luva

2. Utilizacao prevista e utilizacao indevida

As luvas para churrasco Petromax sao luvas reutilizaveis de prote¢ao contra o calor e as chamas (ver
rotulagem abaixo).

As luvas para churrasco oferecem uma prote¢do adequada na zona da palma da méao contra o risco
médio de ferimentos (Cat. Il), que pode resultar de um breve contacto com o calor e as chamas quando
se trabalha com o churrasco.

As costas da mao, os pulsos e os antebragos ndo estao protegidos.

As luvas para churrasco ndo sdo para soldar ou fundir. Ndo sao testadas contra pequenos salpicos de
metal fundido.

NOTA: O nivel X significa ,Nao testado” ou ,N&o relevante”. Um 0 significa ,ndo aprovado”.

EN407 4 2 X X X X
I— Grandes afiadores de metal fundido
pequenos afiadores de metal derretido

Calor radiante

Calor convectivo

Calor de contacto
Comportamento de combustdo
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Atencao!
As luvas para churrasco com nivel de desempenho 2 para calor de contacto séo ade-
quadas para retirar objectos do forno ou do grelhador a temperaturas até 250° sob a
condicdo de contacto breve (ver quadro abaixo).

Nivel de poténcia com calor de Temperatura maxima (°C) | Duragao maxima (seg.)
contacto

Nivel 1 100 15

Nivel 2 250 15

Nivel 3 350 15

Nivel 4 500 15

3. Para sua segurancga

Nao utilizar as luvas para churrasco perto de maquinas em movimento.

Proteja as luvas de churrasco da humidade! A utilizacdo de luvas de churrasco molhadas pode
aumentar o risco de queimaduras.

Utilizar apenas luvas de churrasco secas e limpas.

0 6leo e agordura aumentam a inflamabilidade de todas as luvas. Antes de utilizar, verifique sempre
se as luvas de churrasco oferecem protecao suficiente para o trabalho a realizar. A vida util depende
do grau de desgaste e da intensidade de utilizagdo.

O couro é um produto natural. Influéncias como a humidade, as temperaturas de armazenamento
e as alteragdes naturais do material durante o periodo de utilizacdo ndo permitem a especificacdo
de um prazo de validade especifico. O prazo de validade também depende do grau de desgaste, da
utilizacao e da area de aplicacao.

Ndo expor a luz solar, caso contrdrio o couro tornar-se-a duro e quebradico!

Verifique as luvas de churrasco quanto a fragilidade, rasgdes, furos e abraséo do material, olhando-
as ou apalpando-as antes de cada utilizacdo. Se as suas luvas apresentarem algum destes defeitos,
substitua-as.

4. Limpeza

Para reutilizar as luvas de churrasco sujas, deve bater-lhes depois de as utilizar, escova-las ou limpé-las
com um pano humido e secd-las numa drea bem ventilada.

Composicao do material:

Material de construcéo: Couro de vaca rachado
Forro a mao: 65% poliéster, 35% algoddo
Punho do forro: 100% algoddo
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Ndo é permitido lavar, secar e passar a ferro.

IR AR [Sevrarnine

5.Tamanho da luva

Medicao do perimetro e do comprimento da mao

Tamanho da méao Circunferéncia da mao (A) mm | Comprimento da mao (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Eliminacao de residuos

A eliminacéo deve ser efectuada de acordo com os regulamentos locais.
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Declaracao de Conformidade
O fabricante:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Alemanha

C€

declara que as luvas de protecdo multicamadas e reutilizaveis contra o calor e as chamas, feitas de
couro de vaca rachado para utilizacdo em churrascos, com a designagdo de luvas para churrascos XL
(numero de artigo bbg-gloves-xl) no tamanho 10,5, cumprem a legislagdo de harmonizagdo da Uniao:

» Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protec¢ao individual

O produto cumpre os requisitos técnicos das normas que se aplicam a este produto:

DIN EN 407:2020-06

de contacto: 2

Luvas de protecdo e outros equipamentos de
protecdo das méos contra riscos térmicos (calor
e/ou fogo) Formacdo em chama limitada: 4 Calor

DIN EN ISO 21420:2020-06

Luvas de protecdo - Requisitos gerais e

métodos de ensaio

O fabricante é o tinico responsavel pela emissao da presente declaragdo de conformidade. O organismo
notificado que efectuou o exame UE de tipo para demonstrar a conformidade com as normas técnicas:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG

Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY

Numero de identificacdo do organismo notificado: NB0555

Magdeburg, Gestao do
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Instructiuni de utilizare originale pentru manusi de gratar XL

1. Informatii privind aceste instructiuni

Cititi complet instructiunile de utilizare inainte de a folosi manusile pentru gratar Petromax. Instructiunile
de utilizare constituie baza pentru utilizarea in sigurantd a manusilor pentru gratar. Utilizarea
necorespunzdtoare poate duce la vatamari corporale si la daune materiale. Instructiunile de utilizare
trebuie sa fie intotdeauna incluse la revanzare! Prin urmare, pastrati toate documentele pentru utilizare
ulterioara sau pentru proprietarii urmatori.

1.1 Semne de avertizare si cuvinte de semnalizare in instructiunile de utilizare

In aceste instructiuni de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri si cuvinte de semnal:

Va rugam sa retineti!
@ Atrage atentia utilizatorului asupra instructiunilor de utilizare importante din
instructiunile de utilizare.

&I Data de fabricatie:
a se vedea eticheta de pe manusa

2. Utilizarea preconizata si utilizarea abuziva

Manusile pentru gratar Petromax sunt manusi reutilizabile de protectie impotriva caldurii si flacarii (a
se vedea etichetarea de mai jos).

Manusile pentru gratar oferd o protectie adecvata in zona palmei impotriva riscului mediu de ranire
(Cat. Il), care poate aparea in urma unui contact scurt cu céldura si flacarile atunci cand se lucreaza in
jurul gratarului.

Dosul mainii, incheieturile mainilor si antebratele nu sunt protejate.

Manusile pentru grdtar nu sunt pentru sudura sau turnare. Ele nu sunt testate impotriva micilor stropi
de metal topit.

NOTA: Nivelul X inseamna ,Nu a fost testat” sau ,Nu este relevant”. Un 0 inseamna ,nepromovat”.

EN407 4 2 X X X X

I— Ascutitoare mari de metal topit
ascutitoare mici de metal topit

Caldurad radianta

Calduré convectiva
Caldurd de contact
Comportamentul de ardere
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ROMANESC

Va rugam sa retineti!
Manusile pentru grdtar de nivel de performanta 2 pentru cdldura de contact sunt
adecvate pentru indepartarea obiectelor din cuptor sau din gratar la temperaturi de
pand la 250° in conditii de contact scurt (a se vedea tabelul de mai jos).

Nivelul de putere cu caldura de Temperatura maxima (°C) | Durata maxima (sec.)
contact

Nivelul 1 100 15

Nivelul 2 250 15

Nivelul 3 350 15

Nivelul 4 500 15

3. Pentru siguranta dumneavoastra

Nu folositi manusile pentru gratar in apropierea masinilor in miscare.

Protejati manusile pentru gratar de umiditate! Folosirea mdnusilor de gratar umede poate creste
riscul de arsuri.

Folositi numai manusi de gratar uscate si curate.

Uleiul si grasimea cresc inflamabilitatea tuturor manusilor. Inainte de utilizare, verificati intotdeauna
daca manusile pentru gratar ofera o protectie suficienta pentru activitatea care urmeaza sa fie
efectuata. Durata de viata depinde de gradul de uzura si de intensitatea utilizarii.

Pielea este un produs natural. Influente precum umiditatea, temperaturile de depozitare si modificarile
naturale ale materialului in timpul perioadei de utilizare nu permit specificarea unei date de expirare
specifice. Data de expirare depinde, de asemenea, de gradul de uzurg, de utilizare si de zona de aplicare.

Nu expuneti la lumina soarelui, altfel pielea va deveni tare si fragila!

Verificati manusile de grdtar pentru fragilitate, rupturi, gduri si abraziune a materialului inainte
de fiecare utilizare, privindu-le sau pipdindu-le. Dacd ménusile dvs. prezinta oricare dintre aceste
defecte, inlocuiti-le.

4, Curatare

Pentru a refolosi manusile de gratar murdare, trebuie sa le scoateti dupa utilizare, sa le periati sau sa
le stergeti cu o carpa umedd si sa le uscati intr-o zona bine ventilata.

Compozitia materialului:

Obermaterial: Material superior
Captuseala de mand:  65% poliester, 35% bumbac
Captuseala manseta: ~ 100% bumbac
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Nu este permisa spalarea, uscarea si calcarea.

IR AR [Sevrarnine

5. Marimea manusilor

Mésurarea circumferintei mainii si a lungimii mainii

Dimensiunea mainii Circumferinta mainii (A) mm | Lungimea mainii (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Eliminarea deseurilor

Eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile locale.
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Declaratia de conformitate
Producatorul:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Germania

C€

declara prin prezenta cd manusile de protectie multistrat, reutilizabile, impotriva caldurii si a flacarilor,
din piele de vacd, destinate utilizarii la gratar, cu denumirea de manusi pentru gratar XL (numar de
articol bbg-gloves-xI) in marimea 10,5, sunt conforme cu legislatia de armonizare a Uniunii:

» Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie

Produsul indeplineste cerintele tehnice ale standardelor care se aplica acestui produs:

DIN EN 407:2020-06

Caldura de contact: 2

Manusi de protectie si alte echipamente de
protectie a mainilor impotriva riscurilor termice
(caldura si/sau foc) Formare cu flacdra limitatd: 4

DIN EN ISO 21420:2020-06

Manusi de protectie - Cerinte generale si
metode de incercare

Producatorul este singurul responsabil pentru emiterea acestei declaratii de conformitate. Organismul
notificat care a efectuat examinarea UE de tip pentru a demonstra conformitatea cu standardele tehnice:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY

Numdrul de identificare al organismului notificat: NB0555

Magdeburg, Gestionarea
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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SVENSKA

EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Original bruksanvisning for grillhandskar XL

1. Information om dessa instruktioner

Las igenom bruksanvisningen helt och hallet innan du anvander Petromax grillhandskar. Bruksanvis-
ningen utgdr grunden for en séker anvandning av grillhandskarna. Felaktig anvdndning kan leda till
person- och egendomsskador. Bruksanvisningen maste alltid bifogas vid &terforséljning! Spara darfor
alla dokument for senare anvandning eller for efterféljande dgare.

1.1 Varningstecken och signalord i bruksanvisningen

I den hdr bruksanvisningen anvands foljande symboler och signalord:

Véanligen notera!

Uppmaérksammar anvandaren pa viktiga anvisningar i bruksanvisningen.
Tillverkningsdatum:

se etikett pa handsken

2. Avsedd anvandning och felaktig anvandning

Petromax grillhandskar ar dteranvandbara varme- och flamskyddshandskar (se markningen nedan).

Grillhandskarna ger tillréackligt skydd i handflatan mot den medelstora risken for skador (kat. II), som
kan uppsta vid kortvarig kontakt med varme och lagor vid arbete runt grillen.

Handryggen, handlederna och underarmarna &r inte skyddade.

Grillhandskarna ar inte avsedda for svetsning eller gjutning. De &r inte testade mot sma stank av smalt
metall.

OBS: Niva X star for ,Ej testad” eller ,Ej relevant”. En 0 betyder ,ej godkéand”.

EN407 4 2 X X X X

I— Stora vassare av smalt metall
sma smalta metallvdssare

Stralningsvarme
Konvektiv varme
Kontakt varme
Brinnande beteende
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Vanligen notera!
Grillhandskar med prestandaniva 2 for kontaktvarme ar lampliga for att ta ut foremal
fran ugnen eller grillen vid temperaturer pa upp till 250° under foérutsattning av kort-
varig kontakt (se tabellen nedan).

Effektniva med kontaktvarme Maximal temperatur (°C) Maximal varaktighet (sek.)
Niva 1 100 15
Niva 2 250 15
Niva 3 350 15
Niva 4 500 15

3. For din sakerhet

Anvand inte grillhandskarna i narheten av rérliga maskiner.
Skydda grillhandskarna fran fukt! Anvandning av vata grillhandskar kan oka risken for brénnskador.
Anvénd endast torra och rena grillhandskar.

Olja och fett 6kar brannbarheten hos alla handskar. Kontrollera alltid fore anvéndning om grillhand-
skarna ger tillrackligt skydd for det arbete som ska utféras. Livslingden beror pa graden av slitage
och anvandningsintensitet.

Lader &r en naturprodukt. Paverkan som fukt, forvaringstemperaturer och naturliga materialforan-
dringar under anvandningstiden gor att det inte gar att ange ett specifikt utgangsdatum. Utgangs-
datumet beror ocksa pa graden av slitage, anvandning och anvandningsomrade.

Utsatt inte for solljus, annars blir Iadret hart och sprott!

Kontrollera grillhandskarna med avseende pa sprodhet, revor, hdl och nétning av materialet genom
att titta pa eller kanna pa dem fore varje anvandning. Om handskarna har ndgot av dessa fel ska
du byta ut dem.

4. Rengoring

For att dteranvanda smutsiga grillhandskar bor du knacka ur dem efter anvandning, borsta av dem
eller torka av dem med en fuktig trasa och torka dem i ett vél ventilerat utrymme.

Materialets sammanséttning:

Overmaterial: Spaltlader av ko
Handfodrad: 65% polyester, 35% bomull
Foder manschett:  100% bomull
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Tvitt, torkning och strykning ar inte tillatet.

IR AR [Sevrarnine

5. Handskens storlek

Matning av handomkrets och handlangd

Handstorlek Handomkrets (A) mm Handlangd (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Avfallshantering

Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala bestammelser.
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Forsdakran om overensstammelse
Tillverkaren:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Tyskland

C€

Harmed forklaras att de flerskiktade, ateranvandbara skyddshandskarna mot varme och lagor av
spaltlader fran nétkreatur for anvandning vid grillning, med beteckningen barbecue gloves XL (arti-
kelnummer bbg-gloves-xl) i storlek 10,5, 6verensstimmer med unionens harmoniseringslagstiftning:

- Forordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning

Produkten uppfyller de tekniska kraven i de standarder som géller for denna produkt:

DIN EN 407:2020-06

Skyddshandskar och annan
handskyddsutrustning mot termiska
risker (varme och/eller brand) Begrénsad
flamutbildning: 4 Kontaktvarme: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Skyddshandskar - Allmanna krav och

provningsmetoder

Tillverkaren dr ensam ansvarig for utfardandet av denna forsékran om 6verensstammelse. Det anmélda
organ som har utfort EU-typkontrollen for att visa 6verensstammelse med de tekniska standarderna:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Identifieringsnummer for anmalt organ: NB0555
Magdeburg, Forvaltning av
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

¥

wr
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originalny navod na pouzitie grilovacich rukavic XL

1. Informacie o tychto pokynoch

Pred pouzitim grilovacich rukavic Petromax si Uplne precitajte ndvod na pouzitie. Ndvod na pouzitie
tvori zaklad bezpecného pouzivania grilovacich rukavic. Nespravne pouzivanie moze viest k zraneniu
0s0b a poskodeniu majetku. Navod na pouzitie musi byt vzdy prilozeny pri dalSom predaji! Preto si
vietky dokumenty uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre dalsich majitelov.

1.1 Vystrazné znacky a signalne slova v navode na pouzitie

V tomto ndvode na obsluhu sa pouzivaju tieto symboly a signdlne slova:

Upozornenie!

Upozoriiuje pouzivatela na dolezité prevadzkové pokyny v navode na obsluhu.
Datum vyroby:

pozri stitok na rukavici

2. Zamyslané pouzitie a zneuzitie

Rukavice na grilovanie Petromax su opakovane pouzitelné rukavice na ochranu pred teplom a plamerfiom
(pozri oznacenie nizsie).

Rukavice na grilovanie poskytuju primeranu ochranu v oblasti dlane pred strednym rizikom poranenia
(kat. I), ktoré moze vzniknut pri krdtkom kontakte s teplom a plamenmi pri préci okolo grilu.

Chrbat ruky, zapastia a predlaktia nie s chranené.

Grilovacie rukavice nie su urené na zvdaranie ani odlievanie. Nie su testované proti malym striekancom
roztaveného kovu.

POZNAMKA: Urover X znamend ,Netestované” ako ,Nie je relevantné”. Hodnota 0 znamena ,Not
passed” (nepredlo).

EN407 4 2 X X X X
I— groBBe geschmolzene Metallspitzer
kleine geschmolzene Metallspitzer

Strahlungswérme
Konvektive Warme
Kontaktwarme
Brennverhalten
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Upozornenie!
Grilovacie rukavice s troviiou vykonu 2 pre kontaktné teplo st vhodné na vyberanie
predmetov z rdry alebo grilu pri teplotach do 250° za podmienky kratkeho kontaktu
(pozri tabulku niZsie).

Uroveri vykonu s kontaktnym Maximalna teplota (°C) Maximalna dizka trvania
teplom (sek.)

Uroven 1 100 15

Uroven 2 250 15

Uroven 3 350 15

Uroven 4 500 15

3. Pre vasu bezpecnost

Rukavice na grilovanie nepouzivajte v blizkosti pohybujucich sa strojov.

Chrénte grilovacie rukavice pred vihkostou! Pouzivanie vlhkych grilovacich rukavic méze zvysit
riziko popalenia.

Pouzivajte len suché a cisté grilovacie rukavice.

Olej a tuk zvysuju horlavost vsetkych rukavic. Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i rukavice na grilovanie
poskytuju dostatoénti ochranu pre vykonévanu pracu. Zivotnost zavisi od stupiia opotrebovania a
intenzity pouzivania.

Koza je prirodny produkt. Vplyvy ako vihkost, teplota skladovania a prirodzené zmeny materialu
pocas pouzivania neumozniuju urcit konkrétny datum spotreby. Datum exspiracie zavisi aj od stupna
opotrebovania, pouzivania a oblasti pouZzitia.

Kozu nevystavujte sine¢nému Ziareniu, inak bude tvrda a krehka!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte grilovacie rukavice, ¢i nie su krehké, roztrhnuté, diery a odrety
material, a to tak, Ze si ich prezriete alebo ohmatéte. Ak maju vase rukavice niektoru z tychto chyb,
vymefte ich.

4, Cistenie

Ak chcete opatovne pouzit znecistené grilovacie rukavice, mali by ste ich po pouziti vyklepat, ocistit
kefkou alebo utriet vlhkou handric¢kou a vysusit na dobre vetranom mieste.

Zlozenie materialu:

Obermaterial: Kravska stiepana koza
Rucné oblozenie:  65% polyester, 35% bavina
Podsivka manzety: 100 % bavina
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Pranie, suSenie a Zehlenie nie je povolené.

IR AR [Sevrarnine

5. Velkost rukavic

Meranie obvodu a dlzky ruky

Velkost ruky Obvod ruky (A) mm Dizka ruky (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Likvidacia odpadu

Likvidacia by sa mala vykonat v stilade s miestnymi predpismi.
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Vyhlasenie o zhode
Vyrobca:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Nemecko

C€

tymto vyhlasuje, Ze viacvrstvové, opakovane pouzitelné ochranné rukavice proti teplu a plameriom
z hovddzej Stiepenky na poutzitie pri grilovani s ozna¢enim grilovacie rukavice XL (¢islo vyrobku bbg-
gloves-xl) vo velkosti 10,5 st v stilade s harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

« Nariadenie (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch

Vyrobok splfia technické poziadavky noriem, ktoré sa vztahujd na tento vyrobok:

DIN EN 407:2020-06

Ochranné rukavice a iné prostriedky na ochranu
ruk pred tepelnymi rizikami (teplo a/alebo oheri)
Vycvik s obmedzenym vyskytom plamena: 4
Kontaktné teplo: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Ochranné rukavice - Vseobecné poziadavky
a skisobné metddy

Viyrobca nesie vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode. Notifikovany organ, ktory
vykonal EU skasku typu na preukazanie zhody s technickymi normami:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY

Identifikacné cislo notifikovaného orgdnu: NB0555

Magdeburg, Riadenie

den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Instrucciones de uso originales para guantes de barbacoa XL

1. Informacion sobre estas instrucciones

Lea completamente las instrucciones de uso antes de utilizar los guantes para barbacoa Petromax.
Las instrucciones de uso constituyen la base para el uso seguro de los guantes para barbacoa. Un uso
inadecuado puede provocar dafios personales y materiales. Las instrucciones de uso deben incluirse
siempre en caso de reventa. Por lo tanto, conserve todos los documentos para su uso posterior o para
los siguientes propietarios.

1.1 Senales de advertencia y palabras de advertencia en las instruccio-
nes de uso

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos y palabras de sefializacion:

Atencion!
@ Llama la atencion del usuario sobre las indicaciones importantes del manual de
instrucciones.

&I Fecha de fabricacion:
ver etiqueta en el guante

2. Uso previsto y uso indebido

Los guantes para barbacoa Petromax son guantes reutilizables de proteccién contra el calor y las llamas
(véase el etiquetado mas abajo).

Los guantes para barbacoa ofrecen una proteccion adecuada en lazona de la palma de la mano contra
el riesgo medio de lesiones (Cat. Il), que puede derivarse de un breve contacto con el calor y las llamas
al trabajar alrededor de la barbacoa.

El dorso de la mano, las mufiecas y los antebrazos no estan protegidos.

Los guantes de barbacoa no sirven para soldar ni fundir. No estan probados contra pequenas salpica-
duras de metal fundido.

NOTA: El nivel X significa ,No superado” como ,No pertinente”. Un 0 significa ,no superado”.

EN407 4 2 X X X X
I— Afiladores grandes de metal fundido
pequenios afiladores de metal fundido

Calor radiante

Calor convectivo

Contacto calor

Comportamiento en combustion
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Atencion!
Los guantes de barbacoa de nivel de prestaciones 2 para calor de contacto son ade-
cuados para retirar objetos del horno o de la barbacoa a temperaturas de hasta 250°
bajo la condicién de contacto breve (véase la tabla siguiente).

Nivel de potencia con calor por Temperatura maxima (°C) | Duracién méaxima (seg.)
contacto

Nivel 1 100 15

Nivel 2 250 15

Nivel 3 350 15

Nivel 4 500 15

3. Por su seguridad

No utilice los guantes de barbacoa cerca de maquinaria en movimiento.

Proteja los guantes de barbacoa de la humedad. El uso de guantes de barbacoa mojados puede
aumentar el riesgo de quemaduras.

Utilice unicamente guantes de barbacoa secos y limpios.

El aceite y la grasa aumentan la inflamabilidad de todos los guantes. Antes de utilizarlos, compruebe
siempre si los guantes de barbacoa ofrecen una proteccidon suficiente para el trabajo que se va a
realizar. La vida util depende del grado de desgaste y de la intensidad de uso.

El cuero es un producto natural. Influencias como la humedad, las temperaturas de almacenamiento
y los cambios naturales del material durante el periodo de uso no permiten especificar una fecha
de caducidad concreta. La fecha de caducidad también depende del grado de desgaste, el uso y el
ambito de aplicacion.

No exponga el cuero a la luz solar, de lo contrario se endurecerd y se volvera quebradizo.

Compruebe que los guantes de barbacoa no estén quebradizos, rasgados, agujereados o que el
material no esté abrasivo, mirdndolos o palpandolos antes de cada uso. Si sus guantes presentan
alguno de estos defectos, sustituyalos.

4, Limpieza

Para reutilizar los guantes de barbacoa sucios, debe darles un golpecito después de usarlos, cepillarlos
o limpiarlos con un pafio himedo y secarlos en un lugar bien ventilado.

Composicion del material:

Material superior: ~ Serraje de vaca
Forrado a mano: 65% poliéster, 35% algodon
Forro pufo: 100% algodén
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No estd permitido lavar, secar ni planchar.

IR AR [Sevrarnine

5.Talla del guante

Medicién de la circunferencia y la longitud de la mano

Tamaiio de la mano CA;crtrJlrri‘:erencia de lamano Longitud de la mano (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Eliminacion de residuos

La eliminacién debe realizarse de acuerdo con la normativa local.
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Declaracion de conformidad c €
El fabricante:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Alemania

Declara que los guantes de proteccidn reutilizables de varias capas contra el calor y las llamas, fabri-
cados en serraje de vacuno para su uso en barbacoas, con la denominacién guantes de barbacoa XL
(nimero de articulo bbg-gloves-xl) de la talla 10,5 cumplen la legislacién de armonizacién de la Unidn.:

» Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccién individual

El producto cumple los requisitos técnicos de las normas aplicables a este producto:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Guantes de proteccion y otros equipos de Guantes de proteccion - Requisitos
proteccién de las manos contra los riesgos generales y métodos de ensayo

térmicos (calor y/o fuego) Formacion de llama
limitada: 4 Calor de contacto: 2

El fabricante es el Unico responsable de la emision de esta declaracion de conformidad. El organismo
notificado que ha realizado el examen UE de tipo para demostrar la conformidad con las normas técnicas:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Numero de identificacion del organismo notificado: NB0555

Magdeburg, Gestion de la

den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Originalni navod k pouziti grilovacich rukavic XL

1. Informace o téchto pokynech

Pted pouzitim grilovacich rukavic Petromax si kompletné prectéte navod k pouziti. Navod k pouziti je
zékladem pro bezpecné pouzivani grilovacich rukavic. Nespravné pouziti mlize vést ke zranéni osob a
poskozeni majetku. Navod k pouziti musi byt vzdy pfilozen pfi dalSim prodeji! Proto si viechny doku-
menty uschovejte pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsi majitele.

1.1 Vystrazné znacky a signalni slova v navodu k pouziti

V tomto ndvodu k obsluze jsou pouzity nasledujici symboly a signalni slova:

Vezméte prosim na védomi!

Upozoriiuje uzivatele na dilezité pokyny v ndvodu k obsluze.
Datum vyroby:

viz stitek na rukavici

2. Zamyslené pouziti a zneuziti

Rukavice na grilovani Petromax jsou opakované pouzitelné rukavice na ochranu pfed teplem a pla-
menem (viz oznaceni nize).

Rukavice na grilovani poskytuji dostate¢nou ochranu v oblasti dlani proti stfednimu riziku poranéni
(kat. II), které mGze vzniknout pfi kratkém kontaktu s teplem a plameny pfi praci kolem grilu.

Hibet ruky, zapésti a pfedlokti nejsou chranény.

Rukavice na grilovani nejsou urceny ke svareni nebo odlévani. Nejsou testovany proti malym stikanctim
roztaveného kovu.

POZNAMKA: Uroveri X znamend ,Netestovano” jako ,Neni relevantni”. Hodnota 0 znamené ,neproslo”.

EN407 4 2 X X X X
I— Velkd ofezévatka na roztaveny kov
mald tavena kovova ofezavétka

Salavé teplo
Konvek¢ni teplo
Kontaktni teplo
Chovani pfi hofeni
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Vezméte prosim na védomi!
Rukavice na grilovani trovné vykonu 2 pro kontaktni teplo jsou vhodné pro vyjimani
pfedmétli z trouby nebo grilu pfi teplotdch do 250° za podminky kratkého kontaktu
(viz tabulka nize).

Uroven vykonu s kontaktnim Maximalni teplota (°C) Maximalni doba trvéni
teplem (sec.)

Uroven 1 100 15

Uroven 2 250 15

Uroven 3 350 15

Uroven 4 500 15

3. Pro vasi bezpecnost
- Grilovaci rukavice nepouzivejte v blizkosti pohybuijicich se stroju.

« Chrante grilovaci rukavice pfed vlhkosti! Pouzivani mokrych grilovacich rukavic maze zvysit riziko
popéleni.

+ Pouzivejte pouze suché a Cisté grilovaci rukavice.

« Olej a tuk zvysuji hoflavost viech rukavic. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda rukavice na grilo-
véni poskytuji dostate¢nou ochranu pro provadénou praci. Zivotnost zavisi na stupni opotfebeni
a intenzité pouzivani.

« Klize je pfirodni produkt. Vlivy, jako je vlhkost, teplota skladovani a pfirozené zmény materialu v
pribéhu pouzivani, neumoznuji stanovit konkrétni datum pouzitelnosti. Datum pouzitelnosti zavisi
také na stupni opotfebeni, pouziti a oblasti pouziti.

« Nevystavujte ji slune¢nimu zéfenli, jinak kGize ztvrdne a zkfehne!

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte grilovaci rukavice, zda nejsou kiehké, natrzené, déravé a zda
se na nich neprojevuje odér materidlu. Pokud maji rukavice nékterou z téchto zavad, vyménite je.

4. Cisténi
Chcete-li $pinavé grilovaci rukavice znovu pouzit, méli byste je po pouziti vyklepat, vykartacovat nebo
otfit vihkym hadfikem a vysusit v dobfe vétraném prostoru.

Materialové slozeni:

Obermaterial: Hovézi Stipana klize

Ruéni oblozeni: 65 % polyester, 35 % bavlna
Podsivka manzety: 100% bavina
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Prani, suSeni a Zehleni neni povoleno.

IR AR [Sevrarnine

5. Velikost rukavic

Méfeni obvodu a délky ruky

Velikost ruky Obvod ruky (A) mm Délka ruky (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Likvidace odpadu

Likvidace by méla byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy.
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Prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Némecko

C€

prohlasuje, Ze vicevrstvé ochranné rukavice proti Zaru a plamentim pro opakované pouziti z hovézi
Stipané klize pro pouziti pfi grilovani s oznacenim grilovaci rukavice XL (¢islo vyrobku bbg-gloves-xI)
ve velikosti 10,5 jsou v souladu s harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

- Nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich

Vyrobek splfiuje technické pozadavky norem, které se na tento vyrobek vztahuiji:

DIN EN 407:2020-06

Ochranné rukavice a dalsi prostfedky na ochranu
rukou pred tepelnymi riziky (teplem a/nebo
ohném) Vycvik s omezenym vyskytem plamene:
4 Kontaktni teplo: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Ochranné rukavice - Obecné pozadavky a
zkusebni metody

Vyrobce nese vyhradni odpovédnost za vydani tohoto prohldseni o shodé. Ozndmeny subjekt, ktery
proved| EU pfezkouseni typu za Ucelem prokazéni shody s technickymi normami:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Identifikacni ¢islo oznameného subjektu: NB0555
Magdeburg, Rizeni
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.

146



TURKCE

Barbekii eldivenleri icin orijinal kullanim talimatlan XL

1. Bu talimatlara iliskin bilgiler

Petromax barbekii eldivenlerini kullanmadan énce kullanim talimatlarini tamamen okuyun. Kullanim
talimatlari, barbekii eldivenlerinin giivenli kullanimi iin temel olusturur. Yanlis kullanim kisisel yara-
lanmalara ve maddi hasara yol acabilir. Yeniden satis sirasinda kullanim talimatlari her zaman dahil
edilmelidir! Bu nedenle, tiim belgeleri daha sonra kullanmak veya sonraki sahipler icin saklayin.

1.1 Kullanim talimatlarindaki uyari isaretleri ve sinyal kelimeleri

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal sézciikleri kullaniimistir:

Liitfen dikkat!

Kullanicinin dikkatini kullanim kilavuzundaki 6nemli kullanim talimatlarina ceker.
Uretim tarihi:

siehe Etikett am Handschuh

2. Kullanim amaci ve kotiiye kullanim

Petromax barbekd eldivenleri yeniden kullanilabilir isi ve alev koruma eldivenleridir (asagidaki etikete
bakin).

Barbekii eldivenleri, barbeki etrafinda calisirken isi ve alevlerle kisa siireli temastan kaynaklanabilecek
orta dereceli yaralanma riskine (Kat. Il) karsi avug ici bélgesinde yeterli koruma saglar.

El sirti, bilekler ve 6n kollar korunmaz.

Barbekii eldivenleri kaynak veya dokiim icin degildir. Kliglik erimis metal sicramalarina karsi test
edilmemistir.

NOT: Seviye X, ,ilgili degil” olarak ,Test edilmedi” anlamina gelir. 0, ,gecilmedi” anlamina gelir.

EN407 4 2 X X X X
I— Blyuk erimis metal bileyiciler
kiilik erimis metal kalemtiraslar

Radyant isi
Konvektif isi
iletisim 1si
Yanma davranis
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Litfen dikkat!
Temas isisi icin performans seviyesi 2 olan barbekii eldivenleri, kisa siireli temas kosulu
altinda 250*'ye kadar sicakliklarda nesneleri firindan veya barbekiden ¢ikarmak igin
uygundur (asagidaki tabloya bakin).

Temas isisi ile gii¢ seviyesi Maksimum sicaklik (°C) Maksimum siire (sn.)
Seviye 1 100 15
Seviye 2 250 15
Seviye 3 350 15
Seviye 4 500 15

3. Giivenliginiz icin

Barbekii eldivenlerini hareketli makinelerin yakininda kullanmayin.
Barbekii eldivenlerini nemden koruyun! Islak barbekii eldivenleri kullanmak yanik riskini artirabilir.
Sadece kuru ve temiz barbekii eldivenleri kullanin.

Yag ve gres tiim eldivenlerin tutusabilirligini artirir. Kullanmadan dnce her zaman barbekii eldiven-
lerinin yapilacak is icin yeterli koruma saglayip saglamadigini kontrol edin. Kullanim 6mri asinma
derecesine ve kullanim yogunluguna baghdir.

« Deri dogal bir triindir. Kullanim siiresi boyunca nem, depolama sicakliklari ve dogal malzeme

degisiklikleri gibi etkiler belirli bir son kullanma tarihinin belirtiimesine izin vermez. Son kullanma
tarihi ayrica asinma derecesine, kullanima ve uygulama alanina da baglidir.

Giines 1s1§ina maruz birakmayin, aksi takdirde deri sertlesir ve kirilganlasir!

« Her kullanimdan 6nce barbeki eldivenlerinde kirilganlik, yirtik, delik ve malzeme asinmasi olup

olmadigini bakarak veya hissederek kontrol edin. Eldivenlerinizde bu kusurlardan herhangi biri
varsa degistirin.

4, Temizlik

Kirli barbekii eldivenlerini yeniden kullanmak icin, kullandiktan sonra hafifce vurmali, fircalamali veya
nemli bir bezle silmeli ve iyi havalandiriimis bir alanda kurumaya birakmalisiniz.

Malzeme bilegimi:

Ust malzeme:  inek yarma deri
El astari: 65 polyester, %35 pamuk
Astar manset: 100 pamuk
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Waschen, Trocknen und Biigeln ist nicht erlaubt.

IR AR [Sevrarnine

5. Eldiven boyutu

El cevresi ve el uzunlugu dl¢limii

El boyutu El cevresi (A) mm El uzunlugu (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Atik bertarafi

Bertaraf islemi yerel yonetmeliklere uygun olarak gerceklestiriimelidir.
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Uygunluk Beyani
Uretici:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Almanya

C€

barbekii islerinde kullanilmak tizere inek yarma derisinden yapilmig, 10.5 beden barbekii eldivenleri
XL (Grtin numarasi bbg-gloves-xl) olarak adlandirilan ¢ok katmanli, 1siya ve alevlere karsi yeniden
kullanilabilir koruyucu eldivenlerin Birligin uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder:

« Kisisel koruyucu ekipmanlara iliskin (AB) 2016/425 sayili Yonetmelik

Uriin, bu {iriin icin gecerli olan standartlarin teknik gerekliliklerini yerine getirir:

DIN EN 407:2020-06

Termal risklere (isi ve/veya yangin) karsi
koruyucu eldivenler ve diger el koruma
ekipmanlari Sinirli alev editimi: 4 Temas isisi: 2

DIN EN ISO 21420:2020-06

Koruyucu eldivenler - Genel gereklilikler ve
test yontemleri

Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesine iligkin tek sorumluluk Ureticiye aittir. Teknik standartlara
uygunlugu gostermek icin AB tip incelemesini gerceklestiren onaylanmis kurulus:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Onaylanmis kurulus kimlik numarasi: NB0555
Magdeburg, Yonetimi
den 02.05.2024  Petromax GmbH
Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.

152



YKPATHCbKA

OpuriHanbHa iHCTPYKLifAl 3 BUKOPUCTaHHA pyKaBU4YOK ansa 6ap6ekio XL

1. Inpopmauia npo ui iHcTpyKuii

Mepen BMKOPUCTaHHAM pyKaBUYOK Ana 6apbekio Petromax NoBHiCTIo npounTainTe iHCTPYKLilo 3
BMKOPUCTaHHA. IHCTPYKLIiA 3 BUKOPUCTAHHA € OCHOBOIO ANA 6@3Me4HOro BUKOPUCTaHHA PyKaBUYOK ANA
6ap6ekio. HenpaBunbHe BUKOPNCTaHHA MOXe NPU3BECTH A0 TPABM i MOLIKOJKEHHSA MallHa. IHCTpyKLia
3 BUKOPWCTaHHA 3aBX AN NOBKHHa Oy Tu BKNtoueHa npw nepenpogaxil Tomy 36epiraiite BCi JOKYMeHTH
AJ1A NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA abo ANA HaCTYMHMUX BNACHUKIB.

1.1 NonepepKyBanbHi 3HaKN Ta CUTHAJIbHI C10Ba B iHCTPYKLii 3
BUKOPUCTaHHA

Y uit iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii BUKOPUCTOBYIOTbCA TaKi CUMBOSIN Ta CUrHaNbHI ClloBa:

3BepHiTb yBary!
@ 3BepTac yBary KopucTyBaya Ha BaXK/MBi BKa3iBKU 3 eKcnnyarauii B iHCTpyKLUii 3
ekcnnyartauii.

&I [JaTa BUroTOBJIEHHA:
AVB. eTUKETKY Ha pyKaBunuLli

2. BUKOpPNCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM Ta 3/10BXKUBaHHA

PykaBuuku gna 6apbekio Petromax - Le 6araTtopa3osi pyKaBuYKM AN 3axXUCTy Bif Tenaa Ta nonym'a
(BMB. MapKyBaHHSA HIXKYE).

PykaBuuku gna 6ap6ekio 3abe3neuytoTb JOCTATHIN 3aXM1CT AONOHI Bif CepeHbOro PU3NKY TPaBMyBaHHA
(KaT. I1), A1 MOXKe BUHMKHYTM NPU KOPOTKOYACHOMY KOHTaKTi 3 TEeM/IOM i noAyM'aAM i yac poboTu
6ina 6apb6ekto.

TunbHa CTOpOHa KMCTi, 3an'ACTA Ta nepeansivya He 3axumLueHi.

PykaBuui nns 6ap6ekio He Npu3HayeHi Ans 3BaploBaHHsA abo NUTTA. BoHW He 3axuLleHi BiA ApiOHMX
6pU30K po3nnaBieHoOro MeTany.

[MPUMITKA: PiBeHb X 03Hauae ,He nepesipeHo” Ak ,He akTyanbHo". A 0 03Haua€ ,He npongeHo”.

EN407 4 2 X X X X
I— Benuki Tounna ANA po3nnaBneHoro metany
HeBeNuKi Tounna And niaaBneHoro meTany

MpomeHucTe Tenno
KoHBeKTUBHe Tenno
KoHTakTHe Tenno
lMoBeAaiHKa Npu rOpiHHI

153



YKPATHCbKA

3BepHiTb yBary!

PykaBuukmn gna 6apbekio 3 piBHEM 3aXMCTY Bifj KOHTAKTHOrO Tenna 2 NiAXoAATb ANA
BUIAMaHHA NpeameTiB 3 AyxoBKu abo 6apbekto npu Temnepatypi fo 250° 3a ymosu
KOPOTKOYACHOI0 KOHTAKTY (AMB. TabnuLo HxKYe).

PiBeHb NOTY>KHOCTi 3 KOHTAKTHUM | MakcumanbHa MakcumanbHa TpuBanictb
Tensom Temneparypa (°C) (cek.)

PiBeHb 1 100 15

PigeHb 2 250 15

PiBenb 3 350 15

PigeHb 4 500 15

3. 1nAa Bawoi 6e3neKkn
He BrKopucTOBYIiTE pyKaBUuKy 451A 6apbekto no6nmsy pyxoMmmux MexaHiamis.

3axuwjarite pykasnuku ansa 6ap6ekio Bia Bonoru! BukopucraHHa MOKpux pykaBuyok ana 6apbexio
MOXe 36iNbLNTN PU3MK ONiKiB.

BukopmcToByiiTe TiNbKK CyXi Ta UACTi pyKaBUUKM Ans 6ap6ekio.

Onisa Ta unp NiABMLLYIOTb FOPIOYICTb YCiX PyKaBUYOK. [Tlepes BUKOPUCTaHHAM 3aBXAMN NepeBipAiTe,
un 3abe3neuyloTb pyKaBMUKM 1A 6apbeKio [OCTaTHIN 3aXUCT [N1A BUKOHAHHA po60Ty. TepMiH cly»6m
3aneXuTb Bifj CTYNeHA 3HOCY Ta iHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA.

LLIKipa - Lie HaTypanbHWii poAyKT. Taki GakTopw, AK BONora, Temneparypa 36epiraHHA Ta npupoaHi
3MiHW MaTepiany NPOTAroM nepiofly BUKOPUCTAHHA, He J03BONAIOTb BU3HAUNTN KOHKPETHUI TEPMiH
NpVAATHOCTI. TepMiH NPUAATHOCTI TAKOX 3aNeXNUTb Bif CTyNeHA 3HOLEHOCTi, BUKOPUCTAaHHA Ta
cbepu 3acTocyBaHHA.

He nipgaBanTe WKipi BNINBY COHAYHUX NPOMEHIB, iHaKLLIE BOHa CTaHe XXOPCTKOI0 i naMKoto!

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MepeBipaiTe pyKaBuuky ana 6apbexio Ha HasaBHICTb KPUXKOCTI,
po3pKBIB, AIPOK i CTMPaHHA MaTepiany, ornagailoun abo obmaulyioun ix. AKLLO pyKaBUYKM MaloTb
6yab-AKNI 3 UMX fedeKTiB, 3aMiHITb iX.

4. MpunbupaHHsa

LLlo6 noBTOPHO BMKOPMCTOBYBATU OPYAHI pyKaBnuku ana 6apbekto, nicna BUKOPUCTaHHA X i
MOCTYKaTW MO HWX, MOYNCTUTY LWiTKOI abo NPOTEPTM BONIOrO FraHuipKo i BUCYLWLINTY B fobpe
MPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.
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Cknap maTtepiany:

Martepian Bepxy: LLkipa KopoB'Aunit CNUNOK
Migknagka ana pyk: 65% noniectep, 35% 6aBoBHa
MawxeTa 3 nigknagkot:  100% 6aBoBHa

lMpaHHs, CyLiHHA Ta NpacyBaHHA 3a60POHeHi.

IR AR [Sevcanine

5. Po3mip pykaBu4ok

BumiptoBaHHA OKPYKHOCTi Ta AOBXUHU KUCTi PYKK

Po3mip pyku 06xBart pyku (A) mm [LoBxuHa pyku (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. YTunisauia sigxopgis

YTunizauito cnif 34iNCHI0BaTK BIANOBIAHO [0 MiCLEBMX NPaBuII.
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Deknapauia npo BignoBigHicTb c €
Bnpo6HuK:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

HimeuunHa

LM 3aABNAE, o baraTowwapoB.i, 6araTopa3osi 3aXMCHi pyKaBMYK Bif TeNna Ta noslyM's,, BUrOTOBJIEHi 3i
CnuvsKa KOpoB'AYOT WKipy, Npy3HaueHi AnA poboTu 3 6apbekio, 3 NO3HaUEHHAM pyKaBUYKM Ans 6apbekio
XL (@aptukyn bbg-gloves-xl) poamipom 10,5, BignosigatoTb rapmoHisauiiHomy 3akoHozaBcTay Coto3y:

» PernameHT (€C) 2016/425 npo 3acobu iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTY

Bupi6 BignoBifae TeXHiYHMM BUMOram CTaHAAPTIB, AKI MOLLMPIOTHCA Ha Lie NPOAYKT:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06

3axuCHi pyKaBNYKY Ta iHLWLI 3aC06M 3aXUCTY pyK 3axucHi pyKaBuUYKM - 3aranbHi BUMOrK Ta
BiJ TEPMIYHUX PU3VIKIB (Tensa Ta/abo BOTHIO) MeTofM BUMPOOYBaHb

TpeHyBaHHA 3 06MexeHUM BNANBOM Nonym'a: 4
KoHTakTHe Tenno: 2

Bupo6HUK Hece MOBHY BiAMNOBIAaNbHICTb 3a BUAauy Liei feknapauii npo BignosigHicTb. HotudikoBaHuin
opraH, AKui npoB.iB ekcneptusy Tuny €C ana nigTBepAXKeHHA BiANOBIAHOCTI TEXHIYHUM CTaHAapTaM:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
|peHTUdiKaLiiiHWii Homep HoTudikoBaHOro opraHy: NB0555
Magdeburg, YnpaBniHHA NPOEKTOM
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg

A gf/a/
7
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EN: Your language is not available? Use this QR code to get more information. BG: Bawmsat e3uk He e AocTbneH?
W3non3galite 031 QR Kog, 3a Aa nonyunte noseue uHdopmauma. ZH: EHVIES NS HE MEAHLL — HRFREE L2 E R,
EL: H yAwooa oag Sev eival StaBéoipun; Xpnotpomoljote autov tov kwdikd QR yia va AdBete meploodtepeq mAnPoYopieC.
ID: Bahasa Anda tidak tersedia? Gunakan kode QR ini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut. JA: & 73:7- DS 58H'H] &
TEEEAN?COQRO— R TEFFME CHESRCIS T L KO: 73] 210E ALY == QILIR? 0| QR ZEE AFESHY
Mt HEE <HOISHA K. LV: Jisu valoda nav pieejama? Izmantojiet $o QR kodu, lai iegitu vairak informacijas. LT: Jisy
kalbos néra? Norédami gauti daugiau informacijos, naudokite 3j QR koda. PT: A sua lingua néo esta disponivel? Utilize este
c6digo QR para obter mais informagdes. RO: Limba dvs. nu este disponibild? Utilizati acest cod QR pentru a obtine mai multe
informatii. SK: Vas jazyk nie je k dispozicii? PouZite tento QR kéd na ziskanie dal3ich informdcii. SL: Va3 jezik ni na voljo? Za vec¢
informacij uporabite to kodo QR. TR: Diliniz mevcut degil mi? Daha fazla bilgi almak icin bu QR kodunu kullanin. UK: Bawa moBa
HepocTynHa? CkopucTaiitecs uum QR-KofoM, o6 otpumat Ginblue iHdopmauii. HU: Az On nyelve nem elérhets? Hasznalja
ezt a QR-koédot tovébbi informacidkért.
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Original-Gebrauchsanleitung fiir Grillhandschuhe XL

1. Informationen zu dieser Anleitung

Lies die Gebrauchsanleitung vollstdndig durch, bevor du Petromax Grillhandschuhe verwendest. Die
Gebrauchsanleitung bildet die Grundlage fiir den sicherheitsgerechten Umgang mit den Grillhandschu-
hen. UnsachgemaBe Verwendung kann zu Personen- und Sachschaden fiihren. Die Gebrauchsanleitung
muss grundsatzlich auch bei Weiterverkauf mitgegeben werden! Bewahre daher alle Unterlagen fiir
den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

1.1 Warnzeichen und Signalworter in der Gebrauchsanleitung

Die folgenden Symbole und Signalwérter werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Hinweis!
@ Macht den Benutzer auf wichtige Anweisungen zur Bedienung in der Gebrauchsanleitung
aufmerksam.

&I Herstellungsdatum:
siehe Etikett am Handschuh

2. Bestimmungsgemafle Verwendung und Fehlverwendung

Die Petromax Grillhandschuhe sind wiederverwendbare Hitze- und Flammschutzhandschuhe (s. die
Kennzeichnung unten).

Die Grillhandschuhe bieten einen angemessenen Schutz im Bereich der Handinnenflache gegen das
mittlere Verletzungsrisiko (Kat. Il), das durch den kurzzeitigen Kontakt mit Hitze und Flammen bei
Arbeiten rund um den Grill entstehen kann.

Ein Schutz von Handriicken, Handgelenke und Unterarmen ist nicht gegeben.

Die Grillhandschuhe sind nicht zum Schweifen oder Gie3en. Sie sind nicht gepriift gegen kleine Spritzer
geschmolzenen Metalls.

HINWEIS: Stufe X steht fiir ,Nicht getestet” da ,Nicht relevant”. Eine 0 bedeutet: ,nicht bestanden”.

EN407 4 2 X X X X
I— groBBe geschmolzene Metallspitzer
kleine geschmolzene Metallspitzer

Strahlungswérme
Konvektive Warme
Kontaktwarme
Brennverhalten
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Hinweis!
Grillhandschuhe der Leistungsstufe 2 fiir Kontaktwérme eignen sich fiir die Entnahme
von Gegenstanden aus dem Ofen oder vom Grill bei Temperaturen bis zu 250° unter
der Bedingung eines kurzzeitigen Kontakts (s. Tabelle unten).

Leistungsstufe bei Kontaktwarme | Maximale Temperatur (°C) | Maximale Dauer (Sek.)
Stufe 1 100 15
Stufe 2 250 15
Stufe 3 350 15
Stufe 4 500 15

3. Zu deiner Sicherheit

Verwende die Grillhandschuhe nicht in der Néhe von beweglichen Maschinen.

Schiitze die Grillhandschuhe von Nésse! Verwendung von feuchten Grillhandschuhen kann die
Gefahr von Verbrennungen erhohen.

Benutze nur trockene und saubere Grillhandschuhe.

Ol und Fett erhdhen die Brennbarkeit aller Handschuhe. Priife vor dem Gebrauch immer, ob die
Grillhandschuhe ausreichend Schutz fiir die zu verrichtende Arbeit bieten. Die Gebrauchsdauer ist
abhéngig vom Verschleigrad und der Verwendungsintensitét.

Bei Leder handelt es sich um ein Naturprodukt. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Lagertemperaturen sowie
naturbedingte Werkstoffveranderungen wahrend der Nutzungszeit lassen die Nennung eines kon-
kreten Verfallsdatums nicht zu. Die Verfallzeit ist weiterhin vom Grad des Verschleif3es, der Nutzung
und des Einsatzbereichs abhangig.

Nicht dem Sonnenlicht aussetzen, da das Leder sonst hart und briichig wird!

Priife die Grillhandschuhe vor jeder Benutzung durch Betrachten oder Tasten auf Briichigkeit, Risse,
Locher und Materialabrieb. Sollten deine Handschuhe eines dieser Fehler aufweisen, wechsele sie.

4. Reinigung

Verschmutzte Grillhandschuhe solltest du zur Wiederverwendung nach Gebrauch ausklopfen, abbiirsten
oder mit einem feuchten Tuch abwischen und gut beliiftet trocknen.

Materialzusammensetzung:

Obermaterial: Rindspaltleder
Handfutter: 65% Polyester, 35% Baumwolle
Futter Stulpe: 100% Baumwolle
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Waschen, Trocknen und Biigeln ist nicht erlaubt.

IR AR [Sevrarnine

5. HandschuhgroBle

Abb. Messung des Handumfangs und der Handldnge

HandgroRBe Handumfang (A) mm Handlénge (B) mm
4 101 <160
5 127 <160
6 152 160
7 178 171

8 203 182
9 229 192
10 254 204
n 279 215
12 304 <215
13 329 <215

6. Entsorgung

Die Entsorgung sollte in Ubereinstimmung mit den értlichen Bestimmungen erfolgen.
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Konformitatserklarung c €

Der Hersteller:

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg

Deutschland

erklart hiermit, dass die mehrlagige, wiederverwendbare Schutzhandschuhe gegen Hitze und Flammen
aus Rindspaltleder zur Verwendung bei Grillarbeiten, mit der Bezeichnung Grillhandschuhe XL (Artikel-
nummer bbg-gloves-xl) in der Groe 10,5 den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union entsprachen:

« Verordnung (EU) 2016/425 tber personliche Schutzausriistungen

Das Produkt erfiillt die technischen Anforderungen der Normen, die fiir dieses Produkt gelten:

DIN EN 407:2020-06 DIN EN ISO 21420:2020-06
Schutzhandschuhe und andere Schutzhandschuhe - Allgemeine
Handschutzausriistung gegen thermische Anforderungen und Priifverfahren

Risiken (Hitze und/oder Feuer)
Begrenzte Flammenausbildung: 4
Kontaktwarme: 2

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trégt der Hersteller. Die
notifizierte Stelle, welche die EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt hat, um die Ubereinstimmung mit
den technischen Standards nachzuweisen:

Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG
Schlosssteige 1| 74357 Boennigheim | GERMANY
Benannte Stelle Kennnummer: NB0555
Magdeburg, Geschéftsfiihrung der
den 02.05.2024  Petromax GmbH

Andreas Marx

Sudenburger Wuhne 61

D-39116 Magdeburg /

A gf/a/
7
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